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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 
LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR TOUTE FUTURE RÉFÉRENCE. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ CAREFULLY AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN 
LESEN SIE SORGFÄLTIG DURCH UND SPEICHERN SIE DIESE  

ANWEISUNGEN FÜR ZUKÜNFTIGE VERWEISE. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS. 
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Instructions importantes de sécurité 
Avant l’utilisation de cet appareil, veuillez 
lire attentivement ce mode d’emploi et 
conservez-le pour de futures utilisations. Si 
vous donnez cet appareil à une autre 
personne, remettez-lui aussi ce mode 
d’emploi. 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES 
LIRE AVEC ATTENTION ET GARDER 
POUR DE FUTURES UTILISATIONS 
• Cet appareil peut être utilisé par des

enfants à partir de 8 ans et plus et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience
et de connaissances à condition qu’elles
aient reçu une supervision ou des
instructions concernant l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité et qu’elles
comprennent les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
l’appareil.
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne
doivent pas être effectués par des
enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et
qu’ils sont surveillés.
Maintenir l’appareil et son cordon hors de
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portée des enfants de moins de 8 ans. 
• Si le câble d'alimentation est

endommagé, il doit être remplacé par
le fabricant, son service après-vente
ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

• MISE EN GARDE: Si la porte
est endommagée, le micro-ondes ne
doit pas être mis en fonctionnement
avant d’avoir été réparé par une
personne compétente.

• MISE EN GARDE: Il est dangereux
pour quiconque autre qu’une personne
compétente d’effectuer des opérations
de maintenance ou de réparation
entraînant le retrait d’un couvercle qui
protège de l’exposition à l’énergie
micro-ondes.

• MISE EN GARDE: Les liquides et
autres denrées alimentaires ne doivent
pas être chauffés dans des récipients
fermés hermétiquement car ils risquent
d’exploser.

• Cet appareil est destiné à être utilisé
dans des applications domestiques et
analogues telles que:
 les coins cuisines réservés au
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personnel des magasins, 
bureaux et autres 
environnements professionnels; 

 les fermes;
 l’utilisation par les clients

des hôtels, motels et autres
environnements à caractère
résidentiel;

 les environnements de
type chambre d’hôtes.

• Installez ou positionnez le micro-ondes
en respectant impérativement les
instructions d’installation fournies. La
hauteur d'installation minimale est de
85 cm. Le dos de l’appareil doit être
placé contre un mur. Laissez un
espace vide minimal de 30 cm au- 
dessus du micro-ondes et de 20 cm
entre le four et chaque mur. Reportez-
vous au paragraphe "Installation".

• Utiliser uniquement des ustensiles
appropriés à l’usage dans les fours
à micro-ondes.

• Les récipients métalliques pour
aliments et boissons ne sont pas
admis lors de la cuisson par
micro- ondes.

• Pendant le chauffage de denrées
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alimentaires dans des récipients en 
plastique ou en papier, gardez un œil 
sur le micro-ondes en raison de la 
possibilité d’inflammation. 

• Le four à micro-ondes est prévu pour
chauffer des denrées alimentaires et
des boissons. Le séchage de denrées
alimentaires ou de linge et le chauffage
de coussins chauffants, pantoufles,
éponges, linge humide et autres articles
similaires peuvent entraîner des risques
de blessures, d’inflammation ou de feu.

• Si de la fumée apparaît, arrêtez ou
débranchez le four et gardez la porte
fermée pour étouffer les flammes
éventuelles.

• Le chauffage des boissons au micro- 
ondes peut provoquer un jaillissement
brusque et différé de liquide en
ébullition. Pour cette raison, des
précautions doivent être prises lors de la
manipulation des récipients.

• Le contenu des biberons et des pots
d’aliments pour bébé doit être remué
ou agité et la température doit être
vérifiée avant consommation, de
façon à éviter les brûlures.

• Il n’est pas recommandé de chauffer
les œufs dans leur coquille et les
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œufs durs entiers dans un four à 
micro-ondes car ils risquent 
d’exploser, même après la fin de 
cuisson. 

• En ce qui concerne les instructions
relatives au nettoyage, des cavités et
des parties adjacentes, référez-vous
au paragraphe ci-après de la notice.

• Il est recommandé de nettoyer le micro-
ondes régulièrement et d’enlever tout
dépôt alimentaire.

• Si l’appareil n’est pas maintenu dans
un bon état de propreté, sa surface
peut se dégrader et affecter de façon
inexorable la durée de vie de
l’appareil et conduire à une situation
dangereuse.

• L'appareil ne doit pas être nettoyé à la
vapeur.

• Ce four à micro-ondes est destiné à
être posé librement, il ne doit pas être
placé dans un meuble.

• Cet appareil est un appareil du
groupe 2, classe B.
Cet appareil appartient au groupe 2 car
il génère intentionnellement de l’énergie
par radiofréquence pour chauffer des
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aliments ou des produits. Cet appareil 
appartient à la classe B car il convient à 
une utilisation dans des environnements 
résidentiels et dans des établissements 
directement connectés à un réseau 
d'alimentation basse tension alimentant 
des bâtiments à usage domestique. 

• Cet appareil n’est pas destiné à être
mis en fonctionnement au moyen d'une
minuterie extérieure ou par un système
de commande à distance séparé.

• AVERTISSEMENT - RISQUE DE
CHOC ÉLECTRIQUE! N’immergez pas
l’appareil, le câble ou la prise
d’alimentation dans l’eau ni dans aucun
autre liquide. N'utilisez pas l'appareil
avec les mains mouillées.

• Attention, surface chaude. Les
surfaces sont susceptibles

de devenir chaudes au cours de 
l'utilisation.

• Évitez de trop cuire les aliments.
• N’utilisez pas l’intérieur du four pour

ranger des aliments ou des récipients.
Ne stockez pas d’aliment (par exemple
du pain, des biscuits, etc.) dans le four.
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• Retirez toutes les attaches et poignées
métalliques des sacs/récipients en
papier ou en
plastique avant de les mettre dans le
micro- ondes.

• N’utilisez pas et ne rangez pas
l’appareil à l’extérieur.

• N’utilisez pas ce micro-ondes près
d’un endroit où il y a de l’eau, dans un
sous-sol humide ou à proximité d’une
piscine.

• Les surfaces accessibles peuvent être
portées à haute température lorsque
l’appareil fonctionne. Les surfaces
peuvent devenir chaudes durant
l’utilisation. Veillez à maintenir le câble
d’alimentation éloigné de toute surface
chaude. Ne recouvrez aucune des
ouïes de ventilation du four.

• Ne laissez pas le câble suspendre d'un
bord de table ou d’un
comptoir.

• Les parties accessibles peuvent être
portées à haute température lorsque
l'appareil fonctionne. Les enfants en
bas âge doivent être tenus à distance.
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• L'appareil est porté à haute température
lorsqu'il fonctionne. Faites attention à ne
jamais toucher les parois de la cavité
intérieure après le fonctionnement de
l’appareil, vous risqueriez de vous brûler.

• Interférence radio
L’utilisation d’un four à micro-ondes peut
provoquer des interférences susceptibles
de perturber la réception de vos radios,
téléviseurs et appareils similaires.
S’il y a des interférences, essayez de les
réduire ou de les éliminer en procédant
comme suit:
 Nettoyez la porte du micro-

ondes.
 Réorientez l’antenne de

réception de la radio ou du téléviseur.
 Changez l’emplacement du micro-

ondes par rapport au récepteur.
 Eloignez le four à micro-ondes

du récepteur.
 Branchez le four à micro-ondes dans

une autre prise pour qu’il ne soit pas
branché sur le même circuit électrique
que le récepteur.
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Ce produit est un équipement ISM du 
Groupe 2 de Classe B. Le Groupe 2 
regroupe tous les équipements ISM 
(Industriels, Scientifiques et Médicaux) 
dont l’énergie de radiofréquence est 
intentionnellement générée et/ou utilisée 
sous la forme de rayonnements 
Electro magnétiques pour le traitement 
de matériaux et les équipements 
d’électroérosion. La Classe B regroupe 
les équipements adaptés à un usage 
dans les établissements domestiques et 
dans les établissements directement 
branchés à un réseau d'alimentation 
électrique basse tension alimentant les 
bâtiments à usage domestique. 
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Installation 
1. Sélectionnez une surface
horizontale offrant un espace ouvert
suffisant pour les ouïes d’entrée et/ou
de sortie d’air.

(1) La hauteur d'installation minimale
est de 85 cm.

(2) Le dos de l’appareil doit être
placé contre un mur.
Laissez un espace vide minimal de 30 
cm au-dessus du four et de 20 cm 
entre le micro-ondes et chaque mur. 

(3) N'enlevez pas les pieds anti-
dérapants situés sous le four à
micro-ondes. 
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(4) Bloquer les ouïes d’entrée et/ou de
sortie d’air peut endommager le micro-
ondes. Veillez à ce que le four à micro-
ondes soit aussi éloigné que possible des
téléviseurs et radios. L’utilisation d’un
four à micro-ondes peut provoquer des
interférences perturbant la réception de
vos radios ou téléviseurs.

2. Branchez votre micro-ondes à une
prise électrique murale. Assurez-vous
que la tension et la fréquence du courant
qu’elle fournit sont identiques à celles
indiquées sur la plaque signalétique de
l’appareil.

AVERTISSEMENT : N’installez pas le 
micro-ondes au-dessus d’une table de 
cuisson ou d’un autre appareil produisant 
de la chaleur. Si le micro-ondes est installé 
près ou au- dessus d’une source de 
chaleur, cela pourrait l’endommager et 
annulerait sa garantie. 

Avertissement Surface chaude 
Les surfaces accessibles 
peuvent devenir très chaudes 
pendant l’utilisation. 
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Mise au rebut et responsabilité environnementale 
Afin d'être respectueux de l'environnement, nous vous encourageons à jeter 
cet appareil de manière appropriée. Vous pouvez contacter les autorités 
locales ou les centres de recyclage pour plus d'informations. 

Lire attentivement la notice avant toute utilisation. 
Ce produit est conforme aux exigences de la directive 2014/35/UE (qui 
remplace la directive 73/23/CEE modifiée par la directive 93/68/CEE) 
et 2014/30/UE (remplaçant la directive 89/336/CEE). 

IMPORTANT 

Il est interdit de remplacer le câble d'alimentation par vous- 
même. En cas de dommage, il doit être réparé par le service 
après-vente du distributeur local, par le fabricant ou par une 
personne qualifiée. 
Si l'appareil est tombé, veuillez consulter un technicien qualifié 
pour le vérifier avant de l'utiliser de nouveau. Des dommages 
internes pourraient entrainer des accidents. 
Pour tout type de problèmes ou de réparations, veuillez contacter 
le service après-vente du distributeur local, du fabricant ou une 
personne qualifiée afin de prévenir tout risque de danger. 
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Description de votre produit 

1) Système de verrouillage de la porte
La porte du four à micro-ondes doit être correctement fermée pour que le four
fonctionne.

2) Hublot
Permet à l’utilisateur de surveiller la cuisson.

3) Axe rotatif du plateau tournant
Le plateau rotatif en verre repose sur l’axe, le moteur sous ce dernier entraîne la
rotation du plateau

4) Anneau du plateau tournant
Le plateau rotatif en verre repose sur les roues de l’anneau, qui le soutient et
maintient son équilibre pendant la rotation

Plaque en mica du guide des 
ondes
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5) Plateau tournant
Les aliments reposent sur le plateau rotatif dont la rotation favorise l’uniformité
de leur cuisson.

 
- Placez d’abord l’anneau du plateau tournant
- Placez le plateau rotatif sur l’axe rotatif en veillant à ce qu’il soit correctement
positionné.

6) Panneau de commande
Consultez les informations détaillées ci-dessous (le panneau de commande 
peut être modifié sans préavis).

7) Plaque en mica du guide des ondes
Il se trouve à l’intérieur du four micro-ondes, à côté de la paroi du panneau de 
commande.

 
Ne retirez jamais la plaque en mica du guide des ondes. 

8) Grille
Utilisez-la pour placer les aliments à rôtir.

ATTENTION

AVERTISSEMENT
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FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE 

Puissance du micro-ondes 

Gril/Combi

Durée  

Poids

Décongélation/Horloge 

Cuisson automatique 

Express/Démarrer 

Pause/Annuler 
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1. AVANT LA CUISSON
La LED clignote 3 fois lorsque l’appareil est branché à l’alimentation électrique. 
L’indication  « 1:00 » s’affiche alors, vous invitant à entrer le menu et la durée de 
cuisson.  

2. MOLETTE DURÉE/POIDS
Vous pouvez augmenter ou diminuer la durée et le poids de cuisson pendant le 
fonctionnement en tournant la molette Durée/Poids.

Remarque : « » désigne la « Durée », «  » désigne le « Poids ».

3. PAUSE/ANNULER
Lors de la phase initiale ou d’entrée : appuyez une fois pour annuler les 
programmes en entrée et reprendre la phase initiale. 
Pendant la cuisson : appuyez une fois pour arrêter le fonctionnement du 
four, appuyez deux fois pour annuler les programmes de cuisson. 

4. RAPPEL AUTOMATIQUE
Une fois votre procédure de cuisson préréglée terminée, l’affichage LED indique 
END (FIN) et trois bips sonores sont émis pour vous inviter à sortir les aliments. Si 
vous n’appuyez pas sur le bouton Pause/Annuler une fois ou si vous n’ouvrez pas 
la porte, le bip est émis à un intervalle de 3 minutes. 

5. CUISSON INSTANTANÉE
En mode veille, appuyez sur le bouton Instantané/Démarrage, le four commence 
alors la cuisson express avec une puissance élevée pendant une minute. Vous 
pouvez augmenter ou diminuer la durée de cuisson en tournant la molette Durée/
Poids. 

6. RÉGLAGE DE L’HORLOGE

Le bouton Horloge vous permet d’entrer l’heure actuelle ou la durée préréglée 
lorsque « : » clignote sur l’écran LED après avoir branché l’appareil. Essayez de 
l’ignorer pour continuer si cette phase est inutile.  
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Étapes Affichage

1 Après la mise sous tension, les deux points 
clignotent  1:00 

2 Maintenez le bouton Horloge/Décongélation 
enfoncé pendant 3 secondes 1:00 

3 Tournez la molette Durée/Poids pour 
régler les heures exactes. 12:00 

4 Appuyez une nouvelle fois sur le 
bouton Horloge/Décongélation. 12:00 

5 Appuyez une nouvelle fois sur le bouton 
Horloge/Décongélation. 12:30 

6 
Appuyez une nouvelle fois sur le bouton 
Horloge/Décongélation ou attendez 5 
secondes, les chiffres progressent 
régulièrement. 

Ce bouton a deux fonctions : régler l’horloge et régler le menu de décongélation. Si 
vous souhaitez régler l’horloge, vous devez appuyer et maintenir ce bouton enfoncé 
pendant 3 secondes, et appuyer une seule fois sur ce bouton pour accéder à l’état 
décongélation. 

7. CUISSON AU MICRO-ONDES
Cette fonction sert à cuire et à réchauffer les aliments. En appuyant sur le bouton 
Puissance des micro-ondes, l’écran LED fait défiler l’affichage dans l’ordre 100P 
— 80P — 60P — 40P — 20P. 

Puissance 
élevée 

100 % de la puissance des micro-ondes. Applicable 
pour une cuisson rapide et complète 

Puissance 
moyenne 
élevée : 

80 % de la puissance des micro-ondes. Applicable 
pour une cuisson express à point 

Puissance 
intermédiair

e 

60 % de la puissance des micro-ondes. Applicable 
pour cuire des aliments à la vapeur  

Puissance 
moyenne 
basse : 

40 % de la puissance des micro-ondes. Applicable 
pour décongeler des aliments  

Basse 
puissance 

20 % de la puissance des micro-ondes. Applicable 
pour le maintien au chaud 

Exemple : pour régler 12:30 
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a. La durée maximale pouvant être réglée est de 60 minutes

b. N’utilisez jamais le micro-ondes à vide.

c. N’utilisez jamais la grille pendant la cuisson au micro-ondes.

d. Si vous retournez les aliments pendant le fonctionnement, appuyez une fois sur le
bouton Instantané/Démarrer pour que la procédure de cuisson préréglée continue.

e. Si vous souhaitez retirer les aliments avant la durée préréglée, vous devez
appuyer une fois sur le bouton Pause/Annuler pour annuler la procédure
préréglée afin d’éviter un fonctionnement non souhaité lors de l’utilisation suivante.

f. À la puissance maximale du micro-ondes, le micro-ondes réduit automatiquement
la puissance après une certaine durée de cuisson pour prolonger la durée de vie
de l’appareil.

Exemple : Pour cuire à P80 pendant 10 minutes. 

Étapes Affichage

1 Après la mise sous tension, les deux points 
clignotent 1:00 

2 
Sélectionnez la puissance souhaitée du micro-
ondes en appuyant plusieurs fois sur le bouton 
Puissance du micro-ondes 

80P 

3 Réglez la durée de cuisson en tournant la molette 
Durée/Poids. 10:00 

4 

Appuyez sur le bouton Instantané/Démarrer 
pour commencer et l’écran LED affiche un 
compte à rebours correspondant à la durée de 
fonctionnement. 

8. COMBINAISON GRIL ET CUISSON
Cette fonction sert à griller les aliments. En appuyant sur le bouton, l’écran 
LED fait défiler l’affichage dans l’ordre G-C1-C2. 

G 

L’élément chauffant du gril est sous tension pendant la 
durée de fonctionnement. Ceci est applicable pour les 
viandes, le porc, les saucisses et les ailes de poulet, afin 
d’obtenir une belle cuisson 

ATTENTION
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C.1 Combinaison gril et cuisson aux micro-ondes. Sortie 
micro-ondes 30 % du temps et gril 70 % du temps 

C.2 Combinaison gril et cuisson aux micro-ondes. Sortie 
micro-ondes 55 % du temps et gril 45 % du temps 

 
En mode gril/combi, tous les éléments du four, ainsi que la grille et les récipients de 
cuisson, peuvent devenir très chauds. Soyez prudent en sortant les éléments du 
four. Utilisez des maniques ou des gants isolants pour ÉVITER LES BRÛLURES. 

Exemple : Pour griller des aliments avec le menu de cuisson 
C.2 pendant 10 minutes

Étapes Affichage

1. Après la mise sous tension, les deux points 
clignotent 1:00 

2. Appuyez sur le bouton Gril/ Combi pour 
sélectionner le menu gril souhaité C.2

3. Réglez la durée de cuisson en tournant la 
molette Durée/Poids 10:00 

4. Appuyez sur Instantané/Démarrer pour 
lancer la cuisson 

9. DÉCONGÉLATION
Cette fonction sert à décongeler les aliments. Appuyez sur le bouton 
Décongélation/Horloge et l’écran LED fait défiler l’affichage dans l’ordre 
d.1-d.2-d.3.

d.1 Pour décongeler la viande, le poids est compris entre 0,1 et 
2,0 kg. 

d.2 Pour décongeler la volaille, le poids est compris entre 0,2 et 
3,0 kg.  

d.3 Pour décongeler les fruits de mer, le poids est compris entre 
0,1 et 0,9 kg. 

ATTENTION
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a. Il est nécessaire de retourner les aliments pendant le fonctionnement pour obtenir
un effet uniforme.

b. En général, la décongélation nécessite plus de temps que la cuisson des
aliments.

c. Si les aliments peuvent être coupés avec un couteau, le processus de
décongélation peut être considéré terminé.

d. Les ondes du micro-ondes pénètrent à environ 4 cm dans la plupart des aliments

e. Les aliments décongelés doivent être consommés dès que possible. Il est
déconseillé de les remettre au réfrigérateur et de les recongeler.

Exemple : Pour décongeler 0,4 kg de volaille 

Étapes Affichage

1 Après la mise sous tension, les deux points 
clignotent 1:00 

2 
Appuyez une fois sur le bouton 
Horloge/Décongélation pour définir le 
type d’aliments. 

d.2

3 Tournez la molette Durée/Poids pour régler le 
poids de décongélation 0.4 

4 Démarrez la cuisson en appuyant sur 
Instantané/Démarrer 

5 

Pendant la décongélation, 3 bips retentissent pour 
vous inviter à retourner les aliments. Ouvrez la 
porte et retournez les aliments. Puis fermez la 
porte. Appuyez à nouveau sur le bouton 
Instantané/Démarrer pour continuer la 
décongélation 

10. CUISSON AUTOMATIQUE
Le micro-ondes dispose d’un menu de cuisson par défaut pour simplifier le 
fonctionnement. Lorsque les deux points clignotent sur l’écran LED et en appuyant 
sur le bouton Cuisson automatique, l’écran LED fait défiler l’affichage dans l’ordre 
A.1, A.2 … A.8

Choisissez le menu approprié en fonction du type et du poids des aliments et 
respectez strictement les instructions du tableau ci-dessous. Dans le cas contraire, 
l’effet de cuisson sera largement influencé.  

ATTENTION
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Affichage Type Méthode 

A.1 Pop-corn 

Permet de préparer un sachet de maïs 
pour pop-corn, disponible dans le 
commerce, d’un poids de 0,1 kg. Avant de 
préparer le pop-corn, si la vitesse de 
soufflage a été réduite à 1 fois toutes les 1 
à 2 secondes, vous devez appuyer sur le 
bouton Pause/Annuler pour arrêter le 
processus de soufflage 

A.2 Réchauffage
Ce réglage sert à réchauffer 0,2 à 1,0 kg, 
ce qui vous permet de réchauffer une 
assiette de restes froids avec de bons 
résultats. 

A.3 Boissons 
Réchauffez une tasse de 250 ou 500 ml de 
liquide. La température du liquide est 
d’environ 5 à 10 ℃. Utilisez une tasse avec 
une grande ouverture et ne la fermez pas 

A.4 Pizza Réchauffer 1 ou 2 parts de pizza 

A.5 Pommes 
de terre 

Cuisson de bâtonnets de pommes de terre, 
coupés en éléments de 5 mm de largeur, 
de hauteur et de longueur. Le poids total 
est d’environ 0,45 ou 0,65 kg. Placez les 
bâtonnets sur un grand plat et couvrez le 
plat avec un film mince pour éviter toute 
perte d’eau 

A.6 Poisson Convient à la cuisson de 0,2 à 0,7 kg de 
poisson. 

A.7 Riz Convient à la cuisson de 0,1 à 0,5 kg de riz. 

A.8 Légumes Convient à la cuisson de 0,1 à 0,5 kg de 
légumes. 

 

a. La température des aliments avant la cuisson doit être comprise entre 20 et 25 ℃.
Une température plus ou moins élevée des aliments avant la cuisson nécessite
l’augmentation ou la diminution du temps de cuisson.

b. La température, le poids et la forme des aliments influencent largement le résultat
de cuisson. Si un écart est constaté par rapport au facteur indiqué sur le menu ci-
dessus, vous pouvez régler la durée de cuisson pour obtenir un meilleur résultat.

ATTENTION
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Exemple : Cuire 0,5 kg de riz 

Étapes Affichage 

1 Après la mise sous tension, les deux points 
clignotent 1:00 

2 Appuyez sur le bouton Cuisson automatique 
pour régler le menu de cuisson A.7

3 Réglez le poids de cuisson en tournant la 
molette Durée/Poids 0.5 

4 

Lancez la cuisson en appuyant sur le bouton 
Instantané/Démarrer et l’écran LED affiche un 
compte à rebours correspondant à la durée de 
fonctionnement. 

11. DÉMARRAGE AUTOMATIQUE (FONCTION DIFFÉRÉE)
Si vous ne voulez pas que le menu démarre immédiatement, vous pouvez prérégler 
le menu et la durée de cuisson. Le menu préréglé démarrera automatiquement au 
bout de la durée préréglée. Le réglage comporte 2 étapes :  

1. Réglage de l’horloge actuelle ;

2. Réglage du menu et de la durée de cuisson.

Exemple : Il est actuellement 12h30. Si vous souhaitez que le 
four micro-ondes commence automatiquement la cuisson 
avec le niveau de puissance 100P des micro-ondes pendant 
9 minutes et 30 secondes à 14h20 

Étapes Affichage

1 Après la mise sous tension, les deux points 
clignotent 1:00 

1.1 Maintenez le bouton Décongélation/Horloge 
enfoncé pendant 3 secondes 1:00 

1.2 Réglez les heures en tournant la molette 
Durée/Poids 12:00 

1.3 
Appuyez à nouveau sur le bouton 
Décongélation/Horloge pour confirmer 
les heures 

12:00 
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1.4 Réglez les minutes en tournant la molette 
Durée/Poids 12:30 

1.5 
Appuyez une fois sur le bouton 
Décongélation/Horloge ou attendez 5 
secondes, les chiffres progressent 
régulièrement. 

12:30 

2 Réglez le menu et la durée de cuisson 

2.1 
Sélectionnez la puissance de cuisson en 
appuyant sur le bouton Puissance du micro-
ondes 

100P 

2.2 Tournez le bouton Durée/Poids pour régler la 
durée de cuisson. 9:30 

2.3 
Maintenez le bouton Décongélation/Horloge 
enfoncé pendant 3 secondes pour revenir à 
l’horloge actuelle. 

3 Réglez l’heure de début souhaitée. Répétez les 
étapes 1.2, 1.3, 1.4 

4 

Appuyez sur le bouton 
Décongélation/Horloge pour confirmer 
le menu différé. À présent, le programme 
est activé. Et le menu démarrera à 14h20. 

5 
Vous pouvez consulter l’heure de début 
préréglée en appuyant sur le bouton 
Décongélation/Horloge. 

12. CUISSON MULTI-SÉQUENCE
Pour obtenir les meilleurs résultats de cuisson possibles, certaines recettes font 
appel à différents modes et durées de cuisson. Vous pouvez programmer votre 
menu personnalisé comme suit : 

Exemple : Vous voulez cuire des aliments avec le niveau de 
puissance 100P des micro-ondes pendant 3 minutes puis les griller 
pendant 9 minutes. Il s’agit d’un réglage en 2 séquences. 

Étapes Affichage 

1 Micro-ondes 100P pendant 3 minutes 

1.1 
Appuyez sur le bouton Puissance du micro-
ondes pour sélectionner le niveau de 
puissance. 

100P 
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1.2 Tournez la molette Durée/Poids pour régler la 
durée de cuisson. 3:00 

2 Gril pendant 9 minutes 

2.1 Appuyez sur le bouton Gril/ Combi pour 
sélectionner le niveau de puissance souhaité G 

2.2 Tournez la molette Durée/Poids pour régler la 
durée de cuisson. 9:00 

3 Démarrez la cuisson en appuyant sur 
Instantané/Démarrer 

 
a. Lorsque la cuisson au niveau de puissance 100 du micro-ondes est terminée, le

four micro-ondes lance automatiquement le fonctionnement du gril.

b. Un maximum de 4 séquences peut être défini à la fois, répétez les étapes.

13. FONCTION VERROUILLAGE ENFANT
Utilisez cette fonction pour verrouiller le panneau de commande lorsque vous 
procédez au nettoyage ou afin que les enfants ne puissent pas utiliser le micro-
ondes sans surveillance. Tous les boutons sont désactivés dans ce mode. 

1) Activer le verrouillage---Maintenez le bouton Pause/Annuler enfoncé environ
3 secondes

2) Annuler le verrouillage---Maintenez le bouton Pause/Annuler enfoncé environ
3 secondes

ATTENTION
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GUIDE DES USTENSILES 

Il est vivement recommandé d’utiliser des récipients adaptés et compatibles avec la 
cuisson aux micro-ondes. D’une manière générale, les récipients en plastique, verre 
ou céramique résistant à la chaleur conviennent pour la cuisson aux micro-ondes. 
N’utilisez jamais de récipients métalliques pour la cuisson au micro-ondes et la 
cuisson combinée, car ils peuvent générer des étincelles. Vous pouvez consulter le 
tableau ci-dessous à titre indicatif. 

Matière du 
récipient 

Micro-
ondes Gril Combi Remarques 

Céramique 
résistante à la 
chaleur 

Oui Oui Oui 

N’utilisez jamais de 
céramique décorée 
avec un bord métallique 
ou émaillée 

Plastique 
résistant à la 
chaleur 

Oui Non Non 

Ne peut pas être utilisé 
pour une cuisson au 
micro-ondes de longue 
durée 

Verre résistant 
à la chaleur Oui Oui Oui 

Film plastique Oui Non Non 

Il ne doit pas être utilisé 
lors de la cuisson de 
viande ou de 
côtes/côtelettes car la 
température élevée 
risque d’endommager 
le film 

Grille Non Oui Oui 

Récipient en 
métal Non Non Non 

Ne doit pas être utilisé 
dans un four micro-
ondes.  

Laque Non Non Non 

Faible résistance à la 
chaleur. Ne peut pas 
être utilisé pour la 
cuisson à température 
élevée 

Bois et papier 
bambou Non Non Non 

Faible résistance à la 
chaleur. Ne peut pas 
être utilisé pour la 
cuisson à température 
élevée 
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CONSEILS DE CUISSON 

Les facteurs suivants peuvent impacter le résultat de la cuisson : 

Disposition des aliments 
Placez les zones plus épaisses vers l’extérieur du plat et les parties plus fines vers 
le centre du plat en répartissant les aliments uniformément.  Si possible, ne les 
superposez pas. 

Durée de cuisson 
Lancez la cuisson avec une durée courte, évaluez le résultat à la fin de cette durée 
et prolongez-la en fonction du résultat souhaité. Une cuisson excessive peut 
générer de la fumée et carboniser les aliments. 

Cuire les aliments de manière homogène 
Les aliments tels que le poulet, les steaks hachés et les steaks doivent être 
retournés une fois pendant la cuisson. 
En fonction du type d’aliments, le cas échéant, mélangez-les de l’extérieur vers le 
centre du plat une à deux fois pendant la cuisson. 

Laisser un temps de repos 
Une fois la cuisson terminée, laissez les aliments reposer dans le four pendant une 
durée appropriée. Cela permet au cycle de cuisson de se finaliser et aux aliments 
de refroidir progressivement. 

Évaluer si les aliments sont cuits 
La couleur et la dureté des aliments permettent de déterminer s’ils sont cuits. Cela 
comprend : 
- La vapeur sortant de toutes les parties des aliments, pas seulement des bords.
- Les articulations des volailles peuvent être bougées facilement.
- Le porc ou la volaille ne comporte pas de traces de sang.
- Le poisson est opaque et peut être facilement coupé avec une fourchette.

Plat brunisseur 
Lors de l’utilisation d’un plat brunisseur ou d’un récipient auto-chauffant, placez-le 
toujours sur un isolant thermorésistant (par exemple un plat en porcelaine) pour 
éviter d’endommager le plateau rotatif et l’anneau guide. 

Film plastique compatible micro-ondes 
Lors de la cuisson d’aliments très gras, ne laissez pas le film plastique entrer en 
contact avec les aliments, car il risque de fondre. 

Ustensiles de cuisson en plastique compatibles micro-ondes 
Certains ustensiles en plastique compatibles micro-ondes peuvent ne pas être 
adaptés à la cuisson d’aliments très gras ou très sucrés. De plus, la durée de 
préchauffage spécifiée dans la notice d’utilisation du plat ne doit pas être dépassée. 
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1. Placez une tasse d’eau en verre (150 ml environ) dans le four et fermez bien la
porte. La lampe du four s’éteint si la porte est bien fermée. Laissez le four
fonctionner pendant 1 minute.

2. La lampe du four est elle allumée ?

3. Le ventilateur de refroidissement fonctionne-t-il ?
(Placez votre main sur les ouvertures de ventilation arrière.)

4. Le plateau rotatif tourne-t-il ?
(Le plateau rotatif peut tourner dans le sens des aiguilles d’une montre ou dans le
sens inverse des aiguilles d’une montre. Cela est normal.)

5. L’eau dans le four est-elle chaude ?

Si la réponse à l’une de ces questions est négative, contrôlez votre prise murale et 
les fusibles du tableau électrique.  
Si la prise murale et les fusibles fonctionnent normalement, CONTACTEZ LE 
CENTRE DE RÉPARATION AGRÉÉ LE PLUS PROCHE.  

CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LA RÉPARATION 

ATTENTION: RAYONNEMENT DU MICRO-ONDES 
1. Le condensateur haute tension reste chargé après la déconnexion. Court-
circuitez la borne négative du condensateur haute tension avec le châssis du four (à
l’aide d’un tournevis) pour décharger le condensateur avant de toucher le four.

2. Pendant les réparations où les pièces listées ci-dessous peuvent être retirées,
cela peut donner accès à des potentiels supérieurs à 250 V par rapport à la terre.
● Magnétron
● Transformateur haute tension
● Condensateur haute tension
● Diode haute tension
● Fusible haute tension

3. Les situations suivantes peuvent provoquer l’exposition excessive aux micro-
ondes pendant la réparation.
Assemblage incorrect du magnétron.
Assemblage incorrect des verrous de porte, des charnières de porte ou de la porte.
Assemblage incorrect des supports d’interrupteur.
La porte, le joint de porte ou le boîtier a été endommagé(e)

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

RÉPARATION 
Procédez aux vérifications suivantes avant de contacter un réparateur. 
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Ce symbole présent sur le produit indique que cet appareil doit être mis au 
rebut conformément à la directive 2012/19/UE relative aux Déchets 
d’Équipements Électriques et Électroniques (DEEE).Les équipements 
électriques et électroniques contiennent des substances dangereuses 
pouvant avoir des conséquences sur l’environnement et la santé humaine 
pendant le cycle de retraitement du produit. 

C’est pourquoi lorsque cet appareil est en fin de vie, il ne doit pas être jeté 
avec les déchets municipaux non triés.En tant que consommateur, vous jouez un rôle 
crucial dans le cycle de réutilisation, de recyclage et d’autres formes de récupération des 
équipements électriques et électroniques. Les centres de réception des déchets et les 
installations de collecte sont à votre disposition par les municipalités (installations de 
recyclage) et les distributeurs. 

Il est de votre responsabilité d’utiliser les systèmes de collecte sélective des déchets à votre 
disposition. 

La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les dommages 
résultant de: 

(1) Détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) Défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et dus à la

corrosion provoquée par la rouille ou de présence d'insectes;
(3) Tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage

ou réparation non autorisés;
(4) Toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions

concernant le produit ou le branchement à une tension incorrecte.
(5) Toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant.

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du numéro 
de série du produit. 
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DEPANNAGE 
ATTENTION 

Afin de prévenir tout danger, il est impératif, en cas de problème, de 
s’adresser au service après-vente du fabricant ou du revendeur, ou à un 
électricien qualifié et agréé pour ce type de réparation. Dans tous les cas 
de figures, l’appareil doit être retourné à l’électricien concerné. 

Normal

Four à micro-ondes 
interférant avec la réception 

de votre téléviseur 

La réception des téléviseurs et postes de radio 
peut être brouillée lorsque le four à micro-ondes 
fonctionne. Cette interférence est similaire à celle 
que génèrent les petits appareils électriques 
comme les mixeurs, les aspirateurs et les 
ventilateurs électriques. Ceci est normal. 

Lumière du four faible 
Au cours d'une cuisson aux micro-ondes à faible 
puissance, la lumière du four peut baisser 
d'intensité. Ceci est normal. 

Accumulation de vapeur sur 
la porte, de l'air chaud 

s'échappe des ouvertures 
d’aération 

Pendant la cuisson, de la vapeur se dégage des 
aliments. Celle-ci est principalement évacuée par 
les trous d'aération mais une faible quantité 
s'accumule sur les surfaces froides comme la 
porte du four. Ceci est normal. 

Four utilisé accidentellement 
sans aliment à l'intérieur. 

L'utilisation du four à vide ne l'endommagera pas 
si elle est de courte durée. Mais ceci n'est pas 
recommandé. 

Problème Cause possible Solution 
Le four ne fonctionne 
pas 

(1) Le cordon
d'alimentation n'est pas
correctement branché.

Débranchez l'appareil, 
attendez 10 secondes, 
puis rebranchez-le. 

(3) Problème avec la
prise électrique.

Essayez la prise en y 
branchant d'autres 
appareils électriques. 

Le four ne chauffe pas (4) La porte est mal
fermée. Fermez bien la porte. 

Le plateau tournant en 
verre fait du bruit lorsque 
le four à micro-ondes est 

en marche 

(5) La surface d'appui
des roulettes de l'anneau
du plateau et le fond du
four sont sales.

Vous référer au 
paragraphe Nettoyage 
de votre four à micro- 
ondes pour nettoyer les 
surfaces sales. 

Cet appareil est conforme aux directives CE relatives à la suppression des 
interférences radio et à la sécurité à basse tension et satisfait les exigences 
actuelles en matière de sécurité. 
Sous réserve de modifications techniques. 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE 
To reduce the risk of fire, electric shock, 
personal injury and excessive exposure to 
microwave energy when using the device, 
observe a number of basic safety 
precautions, including which: 
• WARNING: Liquids and other foods must

not be heated in sealed containers since
they are liable to explode.

• WARNING: It is hazardous for anyone
other than a competent person to
carry out any service or repair
operation that involves the removal of a
cover which gives protection against
exposure to microwave energy.

• This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
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involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without 
supervision. 

• Refer to the section "Operations" on page
15 and paragraph
"Cleaning and maintenance" on
page 25.

• Make sure the device and the power
cable are out of reach of children under 8
years.

• Only use utensils that are suitable for use
in microwave ovens.

• The microwave should be cleaned
regularly and any food deposits removed.

• Please read and follow these instructions:
"PRECAUTIONS TO AVOID EXCESSIVE
EXPOSURE TO MICROWAVE ENERGY".

• When heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the microwave
oven  due to the possibility
of ignition.

• If smoke is observed, switch off or unplug
the appliance and keep the door closed
in order to stifle any flames.
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• Do not overcook food.
• Do not use the microwave for storing

food or containers. Do not store food
(such as bread, cookies, etc.) in the
oven.

• Remove all fasteners and metal handles
of the bags / containers of paper or
plastic before placing them in the
microwave.

• Install or position the microwave oven in
accordance with the installation
instructions provided. The minimum
installation height is 85 cm. The back of
the device should be placed against a
wall. Leave a minimum gap of 30 cm
above the microwave and 20 cm
between the oven and each wall. Refer to
the section "Installation" on page 10.

• Eggs in their shell and whole hard- 
boiled eggs should not be heated in
microwave ovens since they may
explode, even after microwave heating
has ended.

• This device is intended solely
for domestic use.

• If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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• Do not use and do not store the device
outdoors.

• Do not use this oven near a place
where there is water, in a wet basement
or near a swimming pool.

• Accessible surfaces can be subjected to
high temperatures during operation. The
surfaces may become hot during use.
Be sure to keep it away power cable
from hot surfaces. Do not cover any of
the microwave vents.

• Do not leave the cable hanging from a
table edge or counter.

• If the oven is not regularly cleaned, the
walls may deteriorate; this phenomenon
is potentially dangerous and can shorten
the furnace life.

• To avoid burns, baby bottles and baby
jars should absolutely be mixed or
shaken after heating in a microwave
oven, and the contents of the
temperature should be checked before
consumption.

• Liquid heated microwave oven may
boil suddenly after being baked.
Handle containers with care.
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• Appliances are not intended to be
operated by means of an external
timer or separate remote-control
system.

• Accessible parts may be subjected to
high temperatures during operation.
The young children must be kept
away.

• The appliance shall not be
cleaned with a steam cleaner.

• The unit is heated to a high
temperature during operation. Be
careful not to touch the resistors
located inside the microwave.

• Only use the temperature probe
recommended for this oven (for
microwaves provided with a
facility for using a temperature
sensing probe.)

• WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot during
use. Care should be taken to avoid
touching the heating elements.
Children under 8 must be left-out unless
they are supervised at all times.

• The back of the device must be placed
against a wall.
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• The microwave oven should not be
installed in a closet.

• The microwave oven is intended
for heating food and beverages. Drying of
food or clothing and heating of warming
pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition or
fire.

• Metallic containers for food and
beverages are not allowed during
microwave cooking.

• WARNING: If the door or door seals
are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired by a
competent person.

• This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as:
 staff kitchen areas in shops,

offices and other working
environments;

 farm houses;
 by clients in hotels, motels and other

residential environments;
 bed and breakfast type

environments.
• Microwave heating of beverages can
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result in delayed eruptive boiling, therefore 
care must be taken when handling the 
container. 

• The contents of feeding bottles and
baby food jars shall be stirred or shaken
and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

• Regarding the instructions for cleaning
and use maintenance, especially of door
seals, cavities and adjacent parts, refer to
the following paragraph of the user
manual.

• Failure to maintain the microwave oven in
a clean
condition could lead to deterioration of the
surface that could adversely affect the life
of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

• The appliance must not be placed in a
cabinet.

• This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for
their safety.
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• WARNING: When the appliance is
operated in the combination mode,
children should only use the oven
under adult supervision due to the
temperatures generated.

• The microwave oven is intended to be
used freestanding.

This product is a Group 2 ISM equipment 
class B. Group 2 includes all equipment 
ISM (Industrial, Scientific and Medical) 
radio frequency energy which is 
intentionally generated and / or used in the 
form of radiation 
Electromagnetic for the treatment of 
materials and equipment EDM. The 
Class B includes equipment suitable for 
use in domestic establishments and in 
establishments directly connected to a 
low voltage power supply network that 
supplies domestic premises. 
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Installation 
1. Select a level surface with a
sufficient open space for the inlet
openings and / or air outlet.

(1) The minimal mounting height is 85 cm.
(2) The back of the device must be placed

against a wall.
Leave a minimum gap of 30 cm
above the oven and 20 cm between
the microwave oven and each wall.

(3) Do not remove the feet underneath
the microwave oven.

(4) Block the inlet and / or air outlet
apertures may damage the
microwave oven. 
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(5) Make sure that the microwave oven is as
far away as possible from TVs and radios.
Using a microwave oven can cause
interference disturbing the reception of your
radio or television.

2. Plug your microwave oven into a wall
outlet. Make   sure that the voltage and
frequency of the     current it supplies are
identical to those indicated on the
nameplate of the unit.
WARNING: Do not install microwave over a   
cooktop or other device that produces heat. 
If the microwave is installed near or above a 
heat source, it may cause damage and void 
your warranty. 

Caution, hot surface. 
The surfaces are liable to 
get hot during use. 
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Disposal and environmental responsibility 
In order to be environmentally friendly, we encourage you to take this 
device correctly. You can contact your local authorities or recycling 
centers for more information. 

Read the instructions carefully before use. 
This product complies with the requirements of Directive 2014/35/ 
EU (repealing Directive 73/23/EEC as amended by Directive 93/68/ 
EEC) and 2014/30/EU (repealing Directive 89/336/EEC). 

IMPORTANT 
It is forbidden to replace the power cable by yourself. If damages must 
be repaired by the service of local distributors, by the manufacturer 
or by a qualified person. 

If the unit is fallen visit qualified to check before using again. 
Internal damage may cause accidents. 

For all types of problems or repairs, please contact the after-sales 
service of local dealer, the manufacturer or qualified person to 
avoid hazard. 
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Description of your product 

Waveguide cover

1) Door locking system
The microwave oven door must be properly closed for the microwave to
operate.
2) Porthole
Allows the user to monitor cooking.
3) Rotary axis of the turntable
The glass turntable rests on the shaft, the motor under the latter drives the
turntable
4) Ring of the turntable
The glass turntable rests on the ring wheels, which supports it and maintains
its balance during rotation
5) Turntable
The food rests on the turntable, the rotation of which promotes uniformity of
cooking.

Waveguide mica plate
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- Place the turntable first
- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in
properly

6) Control panel
See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)

7) Waveguide mica plate
It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

 
Never remove the waveguide mica plate. 

8) Grill rack
Use to place the roasting food.

CAUTION

WARNING
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.OPERATION OF CONTROL PANEL

Micro Power 

Grill/Combi 

Defrost/Clock 

Auto Cooking 

Express/Start 

Pause/Cancel 

Duration

Weight
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1. BEFORE COOKING
The LED flashes 3 times when plugged in power supply. Then it shows “1:00”, 
prompting you to input the cooking menu and time.  

2. TIME/WEIGHT KNOB
You can increase or decrease cooking time and weight during operation by turning 
Time/Weight knob. 

Note: “ ” is for “Time”, “ ” is for “Weight”. 

3. PAUSE/CANCEL
At the initial or input stage: press once to cancel input programs and resume initial 
stage. 
During cooking: press once to stop microwave operation, press twice to cancel 
cooking programs. 

4. AUTO REMINDER
When your preset cooking procedure have finished, the LED display will show END 
and three beeps sound will be heard to prompt you to take out food. If you do not 
press Pause/Cancel button once or open the door, the beep will be sounded at an 
interval of 3 minutes. 

5. EXRESS COOKING
On the standby status, press Express/Start button, the microwave will start express 
cook with high power for one minute. You can increase or decrease cooking time by 
turning Time/Weight knob. 

6. CLOCK SETTING
Clock button make it available for you to input current or preset time when “:” flashes 
onto LED display after plugged in, or try to skip it over to continue if unnecessary.  
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Example: to set 12:30 

Steps Display 

1 After power-up, the colon flashes 1:00 

2 Hold Defrost/Clock button for 3 seconds 1:00 

3 Turn Time/Weight knob to set exact hours. 12:00 

4 Press Defrost/Clock button once again. 12:00 

5 Turn Time/Weight knob to set exact minutes. 12:30 

6 
Press Defrost/Clock button once again or 
wait for 5 seconds, and the numbers will go 
steadily. 

This button is with two functions: set clock and set defrost menu. If you want to set 
clock, you need to press and hold this button for 3 seconds, and just press this 
button once to enter defrost state. 

7. MICROWAVE COOKING
This function is for cooking and heating food. Pressing Micro Power button, LED 
cycles to show 100P — 80P — 60P — 40P — 20P. 

High power 100% microwave power. Applicable for quick and 
thorough cooking 

Medium 
High power 

80% microwave power. Applicable for medium 
express cooking 

Medium 
power 60% microwave power. Applicable for steaming food 

Medium 
Low power 40% microwave power. Applicable for defrosting food 

Low power 20% microwave power. Applicable for keeping warm 
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a. The max time which can be set is 60 minutes

b. Never operate the microwave oven empty.

c. Never use the grill rack during microwave cooking.

d. If you turn the food during operation, press the Express/Start button once and
the preset cooking procedure will continue.

e. If you intend to remove the food before the preset time, you must press
Pause/Cancel button once to clear the preset procedure to avoid unintended
operation of next time use.

f. At the maximum microwave power, the mircrowave oven will automatically lower
the power after a certain time of cooking to lengthen the service life.

Example: To cook at P80 for 10 minutes. 

Steps Display 

1 After power-up, the colon flashes 1:00 

2 Select the desired microwave power by pressing 
Micro Power button consecutively 80P 

3 Set cooking time by turning Time/Weight knob. 10:00 

4 Press Express/Start button to start and LED 
will count down to show running time. 

8. GRILL AND GRILL COMBINATION
This function use for grill food, Press the button LED Display will cycle to show G-
C1-C2. 

G 
The grill heating element is energized during run time. 
This is applicable for thin rolled meats, pork, sausages 
and chicken wings, in order to obtain a nice cooking 

C.1 Combination of grill and microwave cooking. 30% of time 
microwave output and 70% of time grilling 

C.2 Combination of grill and microwave cooking. 55% of time 
microwave output and 45% of time grilling 

CAUTION
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In the mode of grill/combi, all of the microwave parts, as well as the rack and 
cooking containers, may become very hot. Use caution when removing any item 
from the microwave. Use heavy potholders or microwave mitts to PREVENT 
BURNS. 

Example: To grill food with C.2 cook menu for 10 minutes 

Steps Display 

1. After power-up, the colon flashes 1:00 

2. Press Grill/Combi button to select desired grill 
menu C.2

3. Set cooking time by turning the Time/ Weight 
knob 10:00 

4. Press Express/Start to start cooking 

9. DEFROST
This function use for defrosting food, Press the Defrost/Clock button and the LED 
display will cycle to show d.1-d.2-d.3. 

d.1 For defrosting meat, the weight range from 0.1 to 2.0 kg. 

d.2 For defrosting poultry, the weight range from 0.2 to 3.0kg. 

d.3 For defrosting seafood, the weight range from 0.1 to 0.9kg. 

 
a. It is necessary to turn over the food during operation to obtain uniform effect.

b. Usually defrosting will need longer time than that of cooking the food.

c. If the food can be cut by knife, the defrosting process can be considered
completed.

d. Microwave penetrates around 4cm into most food

e. Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised to put
back to fridge and freeze again.

CAUTION

CAUTION
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Example: To defrost 0.4kg poultry 

Steps Display 

1 After power-up, the colon flashes 1:00 

2 Press Defrost/Clock once button to set the food 
kind. d.2

3 Turn Time/Weight knob to set the defrost weight 0.4 

4 Start cooking by pressing Express/Start 

5 

During defrosting 3 beep sound will be heard to 
prompt you turn over the food. Open the door and 
turn over the food. Then close the door. Press 
Express/start button again to continue defrosting 

10. AUTO COOKING
The microwave has default cooking menu for simple operation. When the LED flash 
colon, press the Auto Cooking button and LED will cycle to show A.1, A.2 … A.8 

Choose the appropriate menu according to the food type and weight and strictly 
observe the directions in below table, otherwise the cooking effect will be largely 
influenced. 

Display Kind Method 

A.1 Popcorn 

Suitable for popping a bag of corn, which is 
available in the market, weighted 0.1 kg. 
Popcorn prior to completing, if the popping 
speed has been decreased to 1 time per 1-
2 seconds you should press Pause/Cancel 
button to stop the popping process 

A.2 Reheat 
This setting suitable for reheating 0.2~1.0 
kg, which lets you reheat a dinner plate of 
chilled leftovers with good results. 
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A.3 Beverage 
Heating a cup of 250 or 500 ml liquid. The 
liquid temperature is about 5-10℃. Use a 
big mouth cup and do not seal 

A.4 Pizza Warm 1 or 2 shares pizza 

A.5 Potato 

Cooking the potato strips, cut into 5mm 
width and height, length. Total weight is 
about 0.45 or 0.65 kg. Place the strips on a 
large dish and cover the dish with a thin 
film to prevent water loss 

A.6 Fish Suitable for cooking 0.2~0.7 kg fish. 

A.7 Rice Suitable for cooking 0.1~0.5kg rice. 

A.8 Vegetable Suitable for cooking 0.1~0.5kg vegetable. 

 

a. The temperature of food before cooking would be 20-25℃. Higher or lower
temperature of the food before cooking would require increase or decrease of
cooking time.

b. The temperature, weight and shape of food will largely influence the cooking
result. If any deviation has been found to the factor noted on above menu, you
can adjust the cooking time for best result.

Example: Cook 0.5 kg rice 

Steps Display 

1 After power-up, the colon flashes 1:00 

2 Press Auto Cooking button to set the cooking 
menu A.7

3 Set cooking weight by turning Time/Weight 
knob 0.5 

4 
Start cooking by pressing Express/Start 
button and LED will count down to show 
running time. 

CAUTION
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11. AUTOMATIC STARTING (DELAYED FUNCTION)
If you do not want the menu be started immediately, you can preset the cooking 
menu and time and the preset menu will be automatically started at your set time. 
The setting will consist of 2 steps:  

1. Setting the current clock;

2. Setting the cooking menu and time.

Example: Now it is 12:30 clock, if you hope that the microwave 
oven will automatically start cooking with 100P microwave 
power for 9 minutes and 30 seconds at 14:20 

Steps Display 

1 After power-up, the colon flashes 1:00 

1.1 Hold Defrost/Clock button for 3 seconds 1:00 

1.2 Set hours by turning Time/ Weight knob 12:00 

1.3 Press Defrost/Clock button again to confirm 
hours 12:00 

1.4 Set minutes by turning Time/ Weight knob 12:30 

1.5 Press Defrost/Clock button once or waiting for 
5 seconds, and the numbers will go steady. 12:30 

2 Set the cooking menu and time 

2.1 Select cooking power by pressing Micro 
Power button 100P 

2.2 Turn Time/Weight button to set cooking time 9:30 

2.3 Hold Defrost/Clock button for 3 seconds to 
return to current clock. 

3 Set the time you expect to start. Repeat the 
steps of 1.2, 1.3, 1.4 

4 

Press Defrost/Clock button to confirm the 
delayed menu. Now the program has been 
activated. And the menu will be started at 
14:20. 
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5 You may check the preset starting time by 
pressing Defrost/Clock button. 

12. MULTI-SEQUENCE COOKING
To obtain best cooking result, some recipes call for different cook mode and time. 
You may program your personalized menu as follow: 

Example: You want cook food with 100P microwave for 3 
minutes then grill for 9 minutes. This is 2 sequence setting. 

Steps Display 

1 100P microwave for 3min 

1.1 Press Micro Power button to select power 
level. 100P 

1.2 Turn Time/Weight knob to set cooking time. 3:00 

2 Grill for 9min 

2.1 Press Grill/combi button to select desired 
power level G 

2.2 Turn Time/Weight knob to set cooking time. 9:00 

3 Start cooking by pressing Express/Start 

 
a. When microwave 100 power cooking is finished, microwave oven will begin

grilling operation automatically.

b. A maximum of 4 sequences can be set at a time, repeat the steps.

13. CHILD LOCK FUNCTION
Use this feature to lock the control panel when you are cleaning or so that children 
can not use the microwave unsupervised. All the buttons are rendered inoperable in 
this mode. 

1) Set lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds

2) Cancel lock---Hold Pause/Cancel button about 3 seconds

CAUTION
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UTENSILS GUIDELINE 

It is strongly recommended to use the containers which are suitable and safe for 
microwave cooking. Generally speaking, the containers which are made of heat-
resistant ceramic, glass or plastic are suitable for microwave cooking. Never 
use the metal containers for microwave cooking and combination cooking as 
spark is likely to occur. You can take the reference of below table. 

Material of 
container Microwave grill Combi Notes 

Heat-resistant 
ceramic Yes Yes Yes 

Never use the ceramics 
which are decorated 
with metal rim or glazed 

Heat-resistant 
plastic Yes No No 

Can not be used for 
long time microwave 
cooking 

Heat-resistant 
glass Yes Yes Yes 

Plastic film Yes No No 

It should not be used 
when cooking meat or 
chops as the over-
temperature may do 
damage to the film 

Grill rack No Yes Yes 

Metal 
container No No No It should not be used in 

microwave oven.  

Lacquer No No No 

Poor heat-resistant. 
Can not be used for 
High-temperature 
cooking 

Bamboo wood 
and paper No No No 

Poor heat-resistant. 
Can not be used for 
High-temperature 
cooking 
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COOKING TIPS 

The following factors may affect the cooking result: 

Food arrangement 
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the centre and 
spread it evenly.  Do not overlap if possible. 

Cooking time length 
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it 
according to the actual need. Over cooking may result in smoke and burns. 

Cooking food evenly 
Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking. 
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish 
once or twice during cooking 

Allow standing time 
After cooking times out, leave the food in the microwave for an adequate length of 
time, this allows it to complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual 
manner 

Whether the food is done 
Color and hardness of food help to determine if it is done, these include: 
- Steam coming out from all parts of food, not just the edge
- Joints of poultry can be moved easily
- Pork or poultry shows no signs of blood
- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish 
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant 
insulator such as a porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and 
rotating ring. 

Microwave safe plastic wrap 
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into 
contact with food as it may melt 

Microwave safe plastic cookware 
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with 
high fat and sugar content. Also, the preheating time specified in the dish instruction 
manual must not be exceeded 

CLEANING AND MAINTENANCE 
SERVICING 
Please check the following before calling for services. 

1. Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven and close
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the door securely. Microwave lamp should go off if the door is closed properly. 
Let the oven work for 1 min. 

2. Does the microwave lamp light?

3. Does the cooling fan work?
(Put your hand over the rear ventilation openings.)

4. Does the turntable rotate?
(The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite normal.)

5. Is the water inside the oven hot?

If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall socket 
and the fuse in your meter box.  
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, CONTACT YOUR 
NEAREST SERVICE CENTER APPROVED.  

SERVICING SAFEGUARDS  

CAUTION: MICROWAVE RADIATION
1. The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short the negative
terminal of H. V capacitor to the microwave chassis (use a screwdriver) to discharge
before touching.

2. During servicing below listed parts are liable to be removed and give access to
potentials above250V to earth.
● Magnetron
● High voltage transformer
● High voltage capacitor
● High voltage diode
● High voltage fuse

3. The following conditions may cause undue microwave exposure during servicing.
Improper fitting of magnetron;
Improper matching of door interlock, door hinge and door;
Improper fitting of switch support;
Door, door seal or enclosure has been damaged
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This symbol on the product indicates that this device must be disposed of 
in accordance with Directive 2012/19 / EU on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE). Electrical and electronic equipment 
contains hazardous substances which may have consequences. on the 
environment and human health during the reprocessing cycle of the 
product. 

This is why when this device is at the end of its life, it should not be 
disposed of with unsorted municipal waste.As a consumer, you play a crucial role in the 
cycle of reuse, recycling and other forms of waste. recovery of electrical and electronic 
equipment. Waste reception centers and collection facilities are available to you by 
municipalities (recycling facilities) and distributors. 

It is your responsibility to use the selective waste collection systems at your disposal. 

The warranty does not cover wearing parts of the product, nor problems or damage 
resulting from: 

(1) Surface deterioration due to normal wear and tear of the product;
(2) Defects or deterioration due to contact of the product with liquids and due to

corrosion caused by rust or the presence of insects;
(3) Any unauthorized incident, abuse, misuse, modification,

disassembly or repair;
(4) Any improper maintenance operation, use not in accordance with the

instructions concerning the product or connection to an incorrect voltage.
(5) Any use of accessories not supplied or approved by the manufacturer.

The warranty will be void if the nameplate and / or serial number of the product is 
removed. 
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TROUBLESHOOTING 

WARNING 

Normal

Microwave oven interfering 
with the reception of your 

television 

Reception of televisions and radios may be 
interfered with when the microwave oven is in 
use. This interference is similar to that generated 
by small electrical devices such as blenders, 
vacuum cleaners, and electric fans. This is 
normal. 

Low microwave oven light 
During low power microwave cooking, the 
microwave oven light may dim. This is normal. 

Steam build-up on the door, 
hot air escapes from the 

ventilation openings 

During cooking, steam is released from the food. 
This is mainly evacuated through the ventilation 
holes, but a small amount accumulates on cold 
surfaces such as the microwave oven door. This 
is normal. 

Microwave oven accidentally 
used without food inside. 

Using the microwave oven empty will not damage 
it if it is short-lived. But this is not recommended. 

Problem Possible cause Solution 
The microwave oven 
does not work 

(1) The power cord is
not properly
connected.

Unplug the device, 
wait 10 seconds, then 
plug it back in. 

(3) Problem with the
electrical outlet.

Try the y socket plugging 
in other electrical devices. 

The microwave oven 
does not heat up 

(4) The door is not
closed properly. Close the door tightly. 

Glass turntable makes 
noise when microwave 

oven is on 

(5) The bearing surface
of the pan ring casters
and the microwave oven
bottom are dirty.

Refer to the section 
Cleaning your 
microwave oven to 
clean dirty surfaces. 

This device complies with EC directives for radio interference suppression and 
low voltage safety and meets current safety requirements. 
Subject to technical changes. 

In order to prevent any danger, it is imperative, in the event of a problem, to 
contact the manufacturer's or dealer after-sales service, or a qualified 
electrician authorized for this type of repair. In all cases, the device must be 
returned to the electrician concerned. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND ZUM 
SPÄTEREN NACHLESEN 
AUFBEWAHREN 
Beachten Sie die Sicherheitsvorkehrungen, 
um Gefahr von Feuer, Stromschlag, 
Belastung durch Mikrowellenenergie bei 
der Verwendung des Gerätes zu 
verringern. 
• WARNUNG: flüssige und andere

Lebensmittel dürfen nicht in
verschlossenen Behältern erhitzt
werden, da diese explodieren können.

• WARNUNG: Es ist gefährlich für nicht
qualifizierte Personen, Wartungs- oder
Reparaturarbeiten durchzuführen, bei
denen eine Abdeckung gegen die
Mikrowellenstrahlungsenergie entfernt
wird.

• Das Gerät kann von Kindern ab 8
Jahren benutzt werden sowie von
Personen, deren körperliche,
sensorische oder mentale Fähigkeiten
eingeschränkt sind, oder denen es an
Erfahrung und Kenntnis mangelt.
Voraussetzung ist, dass sie beaufsichtigt
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werden oder eine Einweisung erhalten 
haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen von 
unbeaufsichtigten Kindern nicht 
durchgeführt werden. 

• Siehe Abschnitt „Anleitung“ und Absatz
„Wartung und Reinigung“.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät und
das Netzkabel nicht in die Hände von
Kindern unter 8 Jahren gelangen.

• Verwenden Sie nur Utensilien, die für die
Verwendung in Mikrowellenöfen
geeignet sind.

• Der Mikrowellenofen sollte regelmäßig
gereinigt und Essensreste entfernt werden.

• Bitte lesen und befolgen Sie die
Anweisungen zu
„VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR
VERMEIDUNG EINER STARKEN
BELASTUNG DURCH
MIKROWELLENSTRAHLUNGSEN
ER GIE“

• Achten Sie beim Erhitzen von
Lebensmitteln in Plastik- oder
Papierbehältern, auf den
Mikrowellenofen, da das Risiko
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eines Feuers besteht. 
• Wenn Sie Rauch bemerken, schalten

Sie das Gerät aus oder ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose und halten
Sie die Tür geschlossen, um die
Flammen zu ersticken.

• Lassen Sie Lebensmittel nicht zu
lange garen.

• Verwenden Sie den Mikrowellenofen
nicht zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln oder Behältern.
Bewahren Sie keine Lebensmittel (wie
Brot, Kekse usw.) im Mikrowellenofen
auf.

• Entfernen Sie alle
Befestigungselemente und Metallgriffe
der Beutel/Behälter aus Papier oder
Plastik, bevor sie in den
Mikrowellenofen gestellt werden.

• Installieren oder stellen Sie den
Mikrowellenofen gemäß den
mitgelieferten Installationsanweisungen
auf. Die Mindestinstallationshöhe
beträgt 85 cm. Die Rückseite des
Geräts sollte an eine Wand gestellt
werden. Lassen Sie einen
Mindestabstand von 30 cm über dem
Mikrowellenofen und 20 cm zwischen
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dem Mikrowellenofen und jeder Wand. 
Siehe Abschnitt 
„Installation“. 

• Eier in ihrer Schale und ganze
hartgekochte Eier sollten nicht in
Mikrowellenofen erhitzt werden, da sie
auch nach Beendigung des
Erhitzungsvorgangs explodieren
können.

• Dieses Gerät ist nur für den
Privatgebrauch bestimmt.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist,
muss es vom Hersteller, dem
Kundendienst oder einer ähnlichen
qualifizierten Person ausgewechselt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

• Verwenden und lagern Sie das Gerät
nicht im Freien.

• Verwenden Sie diesen Mikrowellenofen
nicht in der Nähe von Orten, an denen
Wasser vorhanden ist, in einem
feuchten Keller oder in der Nähe eines
Schwimmbads.

• Zugängliche Oberflächen können
während des Betriebs hohen
Temperaturen ausgesetzt sein. Die
Flächen können während des Betriebs
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heiß werden. Halten Sie das Netzkabel 
von heißen Oberflächen fern. Decken Sie 
keinen der Lüftungsschlitze des 
Mikrowellenofens ab. 

• Lassen Sie das Kabel nicht über eine
Tischkante oder Theke hängen.

• Wenn der Mikrowellenofen nicht
regelmäßig gereinigt wird, kann dies die
Oberflächen verschlechtern. Dies könnte
gefährlich sein und die Lebensdauer des
Mikrowellenofens verkürzen.

• Um Verbrennungen zu vermeiden, sollten
Babyflaschen und Babygläser nach dem
Erhitzen in der Mikrowelle unbedingt
gemischt oder geschüttelt werden, und
die Temperatur des Inhalts sollte vor dem
Verzehr überprüft werden.

• Flüssigkeit, die im Mikrowellenofen erhitzt
wird, kann nach dem Garen plötzlich
kochen. Behälter mit Vorsicht handhaben.

• Das Gerät darf nicht mit einer
Zeitschaltuhr oder einem separaten
Fernbedienungssystem betrieben werden.

• Zugängliche Teile können während
des Betriebs hohen Temperaturen
ausgesetzt sein. Kleine Kinder
müssen ferngehalten werden.
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• Das Gerät darf nicht mit
einem Dampfreiniger gereinigt
werden.

• Das Gerät wird während des Betriebs
auf eine hohe Temperatur erhitzt.
Achten Sie darauf, die Flächen im
Mikrowellenofen nicht zu berühren.

• Verwenden Sie nur die empfohlenen
Temperaturfühler für diesen
Mikrowellenofen (für Öfen, die mit
einer Vorrichtung zur Verwendung
einer Temperaturmesssonde
ausgestattet sind).

• WARNUNG: Das Gerät und seine
zugänglichen Teile werden während
des Gebrauchs heiß. Es ist darauf zu
achten, dass die Heizelemente nicht
berührt werden. Kinder unter 8
Jahren müssen ferngehalten werden;
es sei denn,
Sie werden jederzeit beaufsichtigt.

• Die Rückseite des Geräts muss an
eine Wand gestellt werden.

• Der Mikrowellenofen sollte nicht in
einem Schrank installiert werden.

• Der Mikrowellenofen dient zum
Erhitzen von Speisen und Getränken.
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Das Trocknen von Lebensmitteln oder 
Kleidung sowie das Erhitzen von 
Wärmekissen, Hausschuhen, 
Schwämmen, feuchten Tüchern und 
Ähnlichem kann zu Verletzungen, 
Entzündungen oder Bränden führen. 

• Metallbehälter für Speisen und
Getränke sind beim Garen in
der Mikrowelle nicht erlaubt.

• WARNUNG: Wenn die Tür oder die
Türdichtungen beschädigt sind,
darf der Mikrowellenofen erst
wieder betrieben werden, nachdem
er von einer qualifizierten Person
repariert wurde.

• Dieses Gerät ist für die Benutzung im
Haushalt und ähnliche Anwendungen
bestimmt, unter anderem:
 Personalküchenbereiche in

Geschäftsumgebungen, Büros
und anderen
Arbeitsumgebungen;

 Bauernhöfe;
 für Gäste in Hotels, Motels und

anderen Unterkünften;
 Umgebungen wie zum

Beispiel
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Frühstückspensionen
• Das Erhitzen von Getränken in der

Mikrowelle kann zu einem
verspäteten Aufwallen führen. Daher
ist beim Umgang mit dem Behälter
Vorsicht geboten.

• Der Inhalt von Flaschen und
Babynahrungsgläsern muss vor dem
Verzehr gerührt oder geschüttelt und
die Temperatur überprüft werden,
um Verbrennungen zu vermeiden.

• Anweisungen zur Reinigung und zu
der vom Benutzer durchgeführten
Wartung, insbesondere von
Türdichtungen, Hohlräumen und
angrenzenden Teilen, finden Sie im
folgenden Abschnitt der
Bedienungsanleitung.

• Wenn der Mikrowellenofen nicht in
einem sauberen Zustand gehalten
wird, kann dies zu einer Abnutzung der
Oberfläche führen, die die
Lebensdauer des Gerätes
beeinträchtigen und möglicherweise zu
einer gefährlichen Situation führen
kann.

• Das Gerät darf nicht in einem Schrank
aufgestellt werden.
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• Dieses Gerät ist nicht dazu bestimmt,
von Personen (einschließlich Kindern)
mit eingeschränkten Bedingungen,
sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten benutzt zu werden, oder
von Personen, denen es an Erfahrung
oder Kenntnis mangelt; es sei denn,
sie werden von einer für ihre
Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Benutzung
des Gerätes unterwiesen.

• WARNUNG: Wenn das Gerät im
Kombinationsmodus betrieben wird,
sollten Kinder den Mikrowellenofen
aufgrund der erzeugten Temperaturen
nur unter Aufsicht von Erwachsenen
benutzen.

• Der Mikrowellenofen sollte freistehend
verwendet werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um 
eine ISM-Geräteklasse B der Gruppe 2. 
Gruppe 2 umfasst alle Geräte mit ISM- 
Hochfrequenzenergie (industriell, 
wissenschaftlich und medizinisch), die 
gezielt in Form von Strahlung erzeugt 
und/oder verwendet wird. 
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Elektromagnetisch zur Behandlung von 
Materialien und Geräten EDM. Die 
Klasse B umfasst Geräte, die für den 
Einsatz in Haushaltsumgebungen und 
in Umgebungen geeignet sind, die 
direkt an ein Niederspannungsnetz 
angeschlossen sind, das Wohnhäuser 
versorgt. 
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Installation 
1. Wählen Sie eine ebene
Fläche mit ausreichend Platz für
die Einlassöffnungen und/oder
den Luftauslass.

(1) Die Mindestmontagehöhe
beträgt 85cm.

(2) Die Rückseite des Geräts
muss an eine Wand gestellt
werden.
Lassen Sie einen Mindestabstand von
30 cm über dem Mikrowellenofen
und 20 cm zwischen dem Ofen und
jeder Wand.

(3) Entfernen Sie nicht die
Standfüße unter der Mikrowelle.

(4) Durch das Blockieren der
Einlass- und der
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Luftauslassöffnungen kann der 
Mikrowellenofen beschädigt 
werden. 

(5) Stellen Sie sicher, dass der
Mikrowellenofen so weit wie möglich
von Fernsehgeräten und Radios
entfernt ist. Die Verwendung eines
Mikrowellenofens kann zu Störungen
führen, die den Empfang Ihres
Radios oder Fernsehgeräts stören.

2. Schließen Sie Ihren Mikrowellenofen
an eine Steckdose an. Stellen Sie sicher,
dass die von der Steckdose gelieferte
Stromspannung und die Frequenz mit
den auf dem Typenschild des Geräts
angegebenen identisch sind.
WARNUNG: Stellen Sie den 
Mikrowellenofen nicht über einem 
Kochfeld oder einem anderen Gerät 
auf, das Wärme erzeugt. Wenn der 
Mikrowellenofen in der Nähe oder 
über einer Wärmequelle installiert 
wird, kann dies zu Schäden und zum 
Erlöschen Ihrer Garantie führen. 
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WICHTIG 
Es ist verboten, das Netzkabel selbst auszutauschen. Schäden 
durch den Service eines lokalen Händlers, durch den Hersteller oder 
durch eine qualifizierte Person reparieren lassen. 
Wenn das Gerät heruntergefallen ist, wenden Sie sich an ein 
qualifiziertes Fachpersonal, bevor Sie es erneut verwenden. 
Interne Schäden können zu Unfällen führen. 
Bei allen Arten von Problemen oder Reparaturen wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst oder Händler vor Ort, an den Hersteller 
oder an eine qualifizierte Person, um Gefahren zu vermeiden. 

Achtung, heiße Oberfläche. Die 
Oberflächen können 
während des Gebrauchs heiß 
werden. 

Entsorgung und Umweltschutz 
Zum Schutz unserer Umwelt empfehlen wir Ihnen, dieses Gerät 
ordnungsgemäß zu entsorgen. Sie können sich bei Ihrer 
Kommunalverwaltung oder den Recyclinghöfen informieren. 

Lesen Sie diese Anleitungen sorgfältig vor dem Gebrauch 
durch.
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Richtlinien 
2014/35/EG (Aufhebung der Richtlinie 73/23/EWG, geändert durch 
93/68/EWG) und 2014/30/EG (Aufhebung der Richtlinie 
89/336/EWG). 
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Beschreibung Ihres Produkts 

Waveguide cover

1) Türverriegelungssystem
Die Tür des Mikrowellengeräts muss ordnungsgemäß geschlossen sein, damit
das Mikrowellengerät funktioniert.
2) Bullauge
Ermöglicht dem Benutzer, das Kochen zu überwachen.
3) Drehachse des Drehtellers
Der Glasdrehteller ruht auf der Welle, der Motor darunter treibt den Drehteller
an
4) Ring des Drehtellers
Der Glasdrehteller ruht auf den Ringrädern, die ihn stützen und sein
Gleichgewicht während der Drehung aufrechterhalten
5) Drehteller
Das Gargut ruht auf dem Drehteller, dessen Drehung die Gleichmäßigkeit des
Garens fördert

Wellenleiterabdeckung 
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- Setzen Sie zuerst den Drehteller auf
- Setzen Sie den Drehteller auf die Drehachse und achten Sie auf die
richtige Verzahnung

6) Bedienfeld
Siehe unten im Detail (das Bedienfeld kann ohne vorherige Ankündigung
geändert werden)

7) Hohlleiter-Glimmerplatte
Sie befindet sich im Inneren des Mikrowellengeräts, neben der Wand des
Bedienfelds.

Entfernen Sie niemals die Hohlleiter-Glimmerplatte. 

8) Grillrost
Dient zum Ablegen des Grillguts.

WARNUNG

WARNUN G
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. Anleitung 

Mikrowelle 

Grillen/Kombi 

Zeit

Gewicht

Auftauen / Zeit 

Automatisches Kochen 

Sofort/Start 

Pause/Abbrechen 
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1. VOR DEM KOCHEN
Die LED-Anzeige blinkt 3 Mal, wenn das Gerät an die Stromversorgung 
angeschlossen wird. Dann zeigt s “1:00 an und Sie können das Kochprogramm und 
die Zeit eingeben.  

2. KNOPF „ZEIT/GEWICHT“
Sie können die Garzeit und das Gewicht während des Betriebs erhöhen oder 
verringern, indem Sie den Knopf Zeit/Gewicht  drehen. 

Hinweis: „ “ ist für die „Zeit“, „ “ für das „Gewicht“. 

3. PAUSE/ABBRECHEN
In der Anfangs- oder Eingabephase: Drücken Sie diese Taste einmal, um 
Eingabeprogramme abzubrechen und zur Anfangsphase zurückzukehren. 
Während des Garens: Drücken Sie diese Taste einmal, um den Mikrowellenbetrieb 
zu stoppen. Drücken Sie diese Taste zweimal, um Garprogramme abzubrechen. 

4. AUTOMATISCHE ERINNERUNG
Wenn der voreingestellte Garvorgang beendet ist, wird auf dem LED-Display END 
angezeigt und es ertönen drei Pieptöne, die Sie auffordern, das Essen 
herauszunehmen. Wenn Sie die Taste Pause/Abbrechen nicht einmal drücken 
oder die Tür öffnen, ertönt der Signalton in einem Intervall von 3 Minuten. 

5. SCHNELLGAREN
Drücken Sie im Standby die Taste Sofort/Start und die Mikrowelle startet den 
Schnellkochvorgang mit hoher Leistung für eine Minute. Sie können die Garzeit 
durch Drehen des Knopfes Zeit/Gewicht erhöhen oder verringern. 

6. EINSTELLEN DER ZEIT
Mit der Uhrentaste können Sie die aktuelle oder voreingestellte Zeit eingeben, wenn 
„:“ nach dem Einstecken auf dem LED-Display blinkt, oder Sie können sie 
überspringen, um fortzufahren, wenn dies nicht notwendig ist.  
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Beispiel: zum einstellen von 12:30 

Schritte Display 

1 Nach dem Einschalten des Gerätes blinkt der 
Doppelpunkt  1:00 

2 Halten sie die Taste Uhr/Auftauen 3 
Sekunden lang gedrückt. 1:00 

3 Drehen Sie den Knopf Zeit/Gewicht, um die 
Stunden einzustellen. 12:00 

4 Drücken Sie die Taste Uhr/Auftauen noch 
einmal. 12:00 

5 Drehen Sie den Knopf Zeit/Gewicht, um die 
Minuten einzustellen. 12:30 

6 

Drücken Sie die Taste Uhr/Auftauen noch 
einmal oder warten Sie 5 Sekunden. 
Daraufhin werden die Ziffern kontinuierlich 
angezeigt. 

Diese Taste hat zwei Funktionen: Zeit einstellen und Auftaumodus einstellen. Wenn 
Sie die Uhr einstellen möchten, müssen Sie diese Taste 3 Sekunden lang gedrückt 
halten. Drücken Sie diese Taste nur einmal, um den Auftaumodus zu aktivieren. 

7. KOCHEN IM MIKROWELLENHERD
Diese Funktion dient zum Garen und Erwärmen von Speisen. Wenn Sie die Taste 
Mikrowellenleistung drücken, wechselt die Anzeige im LED-Display zwischen 
100P - 80P - 60P - 40P - 20P. 

Hohe 
Leistung 

100 % Mikrowellenleistung. Geeignet für schnelles 
und starkes Garen 

Mittelhohe 
Leistung 

80 % Mikrowellenleistung. Geeignet zum schnellen 
mittelstarken Garen 

Mittlere 
Leistung 60 % Mikrowellenleistung. Geeignet zum Dämpfen 

Mittelniedr
ige Leistung 

40 % Mikrowellenleistung. Geeignet zum Auftauen 
von Speisen  

Niedrige 
Leistung 

20 % Mikrowellenleistung. Geeignet zum 
Warmhalten 



DE-20 

 
a. Die maximal einstellbare Zeit beträgt 60 Minuten.

b. Betreiben Sie die Mikrowelle niemals leer.

c. Verwenden Sie den Grillrost niemals während des Mikrowellengarens.

d. Wenn Sie das Gargut während des Betriebs wenden, drücken Sie die Taste
Instant/ Start einmal und der voreingestellte Garvorgang wird fortgesetzt.

e. Wenn Sie die Speise vor dem voreingestellten Ende des Kochvorgangs aus der
Mikrowelle entnehmen möchten, drücken Sie die Taste Pause/Abbrechen
einmal.

f. Bei maximaler Mikrowellenleistung senkt die Mikrowelle nach einer bestimmten
Garzeit automatisch die Leistung, um die Lebensdauer zu verlängern.

Beispiel: Garem mit P80 für 10 Minuten. 

Schritte Display 

1 Nach dem Einschalten des Gerätes blinkt der 
Doppelpunkt 1:00 

2 
Wählen Sie die gewünschte Mikrowellenleistung 
durch aufeinanderfolgendes Drücken der Taste 
Mikrowellenleistung 

80P 

3 Stellen Sie die Garzeit durch Drehen des Knopfs 
Zeit/Gewicht  ein. 10:00 

4 
Drücken Sie die Taste Sofort/Start, um zu 
starten. Daraufhin wird im LED-Display rückwärts 
gezählt, um die Betriebszeit anzuzeigen. 

8. GRILL UND GRILLKOMBINATION
Diese Funktion dient zum Grillen von Lebensmitteln. Drücken Sie die Taste. 
Daraufhin zeigt das LED-Display abwechselnd G-C1-C2 an. 

G 

Das Heizelement des Grills ist während der Betriebszeit 
unter Spannung. Dies ist für dünn gerolltes Fleisch, 
Schweinefleisch, Würstchen und Hähnchenflügel 
geeignet, um ein gutes Garergebnis zu erreichen 

C.1 Kombination aus Grill und Mikrowellengaren. 30 % der 
Zeit für Mikrowellengaren und 70 % der Zeit für Grillen. 

WARNUNG
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C.2 Kombination aus Grill und Mikrowellengaren. 55 % der 
Zeit für Mikrowellengaren und 45 % der Zeit für Grillen. 

 
Im Modus Grill/Kombi können alle Teile der Mikrowelle sowie das Gestell und die 
Garbehälter sehr heiß werden. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Gegenstände aus der 
Mikrowelle nehmen. Verwenden Sie dicke Topflappen oder Mikrowellenhandschuhe, 
um VERBRENNUNGEN zu VERMEIDEN. 

Beispiel: Speisen mit dem Garmenü C.2 für 10 Minuten grillen 

Schritte Display 

1. Nach dem Einschalten des Gerätes blinkt der 
Doppelpunkt 1:00 

2. Taste Grill/Kombi drücken, um das 
gewünschte Grillmenü auszuwählen C.2

3. Garzeit durch Drehen des Reglers 
Zeit/Gewicht einstellen 10:00 

4. Sofort/Start drücken, um den Garvorgang zu 
starten 

9. AUFTAUEN
Drücken Sie die Taste Auftauen/Uhr. Daraufhin wechselt das LED-Display zwischen 
d.1-d.2-d.3.

d.1 Beim Auftauen von Fleisch reicht der Gewichtsbereich von 
0,1 bis 2,0 kg. 

d.2 Beim Auftauen von Geflügel reicht der Gewichtsbereich von 
0,2 bis 3,0 kg.  

d.3 Für das Auftauen von Meeresfrüchten reicht der 
Gewichtsbereich von 0,1 bis 0,9 kg. 

 
a. Es ist notwendig, die Speisen während des Betriebs zu wenden, um ein

gleichmäßiges Ergebnis zu erzielen.

b. In der Regel benötigt das Auftauen mehr Zeit als das Garen der Speisen.

WARNUNG

WARNUNG
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c. Wenn sich die Lebensmittel mit einem Messer schneiden lassen, kann der
Auftauprozess als abgeschlossen betrachtet werden.

d. Die Mikrowelle dringt etwa 4 cm in die meisten Lebensmittel ein.

e. Aufgetaute Lebensmittel sollten so schnell wie möglich verzehrt werden, es ist
nicht ratsam, sie wieder in den Kühlschrank zu legen und erneut einzufrieren.

Beispiel: Zum Auftauen von 0,4 kg Geflügel 

Schritte Display 

1 Nach dem Einschalten des Gerätes blinkt der 
Doppelpunkt 1:00 

2 Die Taste Uhr/Auftauen einmal drücken, um die 
Lebensmittelart einzustellen. d.2

3 Den Knopf Zeit/Gewicht  drehen, um das 
Abtaugewicht einzustellen. 0,4 

4 Den Garvorgang durch Drücken von Sofort/Start 
zu starten. 

5 

Dwährend des Auftauens ertönen 3 Pieptöne, um 
Sie zum Wenden der Speisen aufzufordern. 
Öffnen Sie die Tür und drehen Sie die Speisen um. 
Schließen Sie dann die Tür. Drücken Sie die Taste 
Sofort/Start erneut, um das Auftauen fortzusetzen 

10. AUTOMATISCHES GAREN
Die Mikrowelle hat ein Standard-Kochmenü für eine einfache Bedienung. Wenn der 
Doppelpunkt auf dem LED-Display blinkt, drücken Sie die Taste Automatisches 
Garen und LED zeigt abwechselnd A.1, A.2 ... A.8 an. 

Wählen Sie je nach Art und Gewicht der Speisen das passende Menü und beachten 
Sie unbedingt die Hinweise in der untenstehenden Tabelle, da sonst das 
Garergebnis stark beeinflusst wird. 
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Display Art Methode 

A.1 Popcorn 

Geeignet zum Poppen von einem im 
Handel erhältlichen Beutel Mais mit einem 
Gewicht von 0,1 kg. Popcorn vor der 
Fertigstellung, wenn die Popp-
Geschwindigkeit auf 1 Mal pro 1-2 
Sekunden reduziert wurde, sollten Sie die 
Taste Pause/Abbruch drücken, um den 
Poppvorgang zu stoppen 

A.2 Aufwärme
n 

Diese Einstellung eignet sich für das 
Aufwärmen von 0,2 bis 1,0 kg, womit Sie 
einen Teller mit abgekühlten Essensresten 
mit guten Ergebnissen aufwärmen können. 

A.3 Getränk 

Erhitzen einer Tasse mit 250 oder 500 ml 
Flüssigkeit. Die Flüssigkeitstemperatur 
beträgt etwa 5-10℃. Verwenden Sie einen 
Becher mit großer Öffnung und versiegeln 
Sie sie nicht 

A.4 Pizza 1 oder 2 Stücke Pizza erwärmen 

A.5 Kartoffeln 

Kochen Sie die Kartoffelstreifen, schneiden 
Sie sie in 5 mm Breite und Höhe, Länge. 
Das Gesamtgewicht beträgt etwa 0,45 oder 
0,65 kg. Legen Sie die Streifen auf eine 
große Schale und decken Sie die Schale 
mit einer dünnen Folie ab, um 
Wasserverlust zu verhindern 

A.6 Fisch Geeignet zum Kochen von 0,2 bis 0,7 kg 
Fisch. 

A.7 Reis Geeignet zum Kochen von 0,1 bis 0,5 kg 
Reis. 

A.8 Gemüse Geeignet zum Kochen von 0,1 bis 0,5 kg 
Gemüse. 

 
a. Die Temperatur der Lebensmittel vor dem Garen sollte 20-25℃ betragen. Eine

höhere oder niedrigere Temperatur der Lebensmittel vor dem Garen würde eine
Verlängerung oder Verkürzung der Garzeit erfordern.

b. Die Temperatur, das Gewicht und die Form des Garguts haben einen großen
Einfluss auf das Garergebnis. Wenn eine Abweichung zu dem im obigen Menü
angegebenen Faktor festgestellt wurde, können Sie die Garzeit für ein optimales
Ergebnis anpassen.

WARNUNG
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Beispiel: Garen von 0,5 kg Reis 

Schritte Display 

1 Nach dem Einschalten des Gerätes blinkt der 
Doppelpunkt 1:00 

2 Taste Automatisches Garen drücken, um das 
Garmenü einzustellen. A.7

3 Gargewicht durch Drehen des Knopfes 
Zeit/Gewicht  einstellen. 0,5 

4 

Garvorgang starten, indem Sie die Taste 
Sofort/Start drücken. Daraufhin wird im LED-
Display rückwärts gezählt, um die Betriebszeit 
anzuzeigen. 

11. AUTOMATISCHER START (VERZÖGERTE FUNKTION)
Wenn Sie nicht möchten, dass das Menü sofort gestartet wird, können Sie das 
Kochmenü und die Zeit voreinstellen und das voreingestellte Menü wird automatisch 
zu der von Ihnen eingestellten Zeit gestartet. Die Einstellung besteht aus 2 
Schritten:  

1. Einstellen der aktuellen Uhrzeit.

2. Einstellen des Garmenüs und der Zeit.

Beispiel: Jetzt ist es 12:30 Uhr. Wenn Sie möchten, dass die 
Mikrowelle um 14:20 Uhr automatisch mit 100P 
Mikrowellenleistung für 9 Minuten und 30 Sekunden mit dem 
Garvorgang beginnt 

Schritte Display 

1 Nach dem Einschalten des Gerätes blinkt der 
Doppelpunkt 1:00 

1,1 Taste Auftauen/Uhr für 3 Sekunden gedrückt 
halten 1:00 

1.2 Stunden durch Drehen des Knopfes 
Zeit/Gewicht einstellen 12:00 

1.3 Taste Auftauen/Uhr  erneut drücken, um die 
Stunden zu bestätigen 12:00 

1.4 Stellen Sie die Minuten durch Drehen des 
Knopfes Zeit/Gewicht ein. 12:30 
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1.5 
Drücken Sie die Taste Auftauen/Uhr einmal 
oder warten Sie 5 Sekunden lang. Daraufhin 
werden die Ziffern dauerhaft angezeigt. 

12:30 

2 Kochmenü und Zeit einstellen 

2.1 Kochleistung durch Drücken der Taste 
Mikrowellenleistung wählen. 100P 

2.2 Knopf Zeit/Gewicht drehen, um die Garzeit 
einzustellen 9:30 

2.3 
Taste Auftauen/Uhr 3 Sekunden lang gedrückt 
halten, um zur aktuellen Uhrzeit 
zurückzukehren. 

3 
Uhrzeit festlegen, zu der der Garvorgang 
beginnen soll. Wiederholen Sie die Schritte 1.2, 
1.3, 1.4 

4 

Taste Auftauen/Uhr drücken, um das 
verzögerte Menü zu bestätigen. Jetzt wurde 
das Programm aktiviert. Und das Menü wird 
um 14:20 Uhr gestartet. 

5 
Sie können die voreingestellte Startzeit 
überprüfen, indem Sie die Taste Auftauen/Uhr 
drücken. 

12. GAREN MIT MEHREREN VORGÄNGEN
Um ein optimales Garergebnis zu erzielen, verlangen einige Rezepte einen 
anderen Garmodus und eine andere Garzeit. Sie können Ihr personalisiertes 
Menü wie folgt programmieren: 

Beispiel: Sie wollen Essen mit 100P Mikrowelle für 3 Minuten 
garen und dann für 9 Minuten grillen. Hierbei handelt es sich 
um eine Einstellung mit zwei aufeinanderfolgenden 
Garvorgängen. 

Schritte Display 

1 100P Mikrowelle für 3min 

1,1 Taste Mikrowellenleistung drücken, um die 
Leistungsstufe auszuwählen. 100P 

1.2 Knopf Zeit/Gewicht drehen, um die Garzeit 
einzustellen. 3:00 

2 Grill für 9 min 
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2.1 Taste Grill/Kombi drücken, um die 
gewünschte Leistungsstufe zu wählen. G 

2.2 Knopf Zeit/Gewicht drehen, um die Garzeit 
einzustellen. 9:00 

3 Den Garvorgang durch Drücken von 
Sofort/Start zu starten. 

 
a. Wenn das Garen mit 100 % Mikrowellenleistung beendet ist, beginnt das

Mikrowellengerät automatisch mit dem Grillbetrieb.

b. Es können maximal 4 Garvorgänge auf einmal eingestellt werden, wiederholen
Sie die Schritte.

13. KINDERSICHERUNG
Verwenden Sie diese Funktion, um das Bedienfeld zu sperren, wenn Sie das Gerät 
reinigen oder damit Kinder die Mikrowelle nicht unbeaufsichtigt benutzen können. 
Alle Tasten sind in diesem Modus gesperrt. 

1) Kindersicherung einstellen---Halten Sie die Taste Pause/ Abbruch ca. 3
Sekunden lang gedrückt.

2) Kindersicherung aufheben ---Halten Sie die Taste Pause/ Abbruch ca. 3
Sekunden lang gedrückt.

WARNUNG
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GEBRAUCHSRICHTLINIE 

Es wird dringend empfohlen, geeignete und sichere Behälter zu verwenden zum 
Kochen in der Mikrowelle. Behälter aus Keramik, Glas oder hitzebeständiger 
Kunststoff sind geeignet beim Kochen in der Mikrowelle. Verwenden Sie niemals 
Metallbehälter für Mikrowellen- und Kombinationsgaren, Funkenbildung ist 
wahrscheinlich. Empfohlene Materialien, siehe Tabelle unten. 

Material der 
Behälter Mikrowelle Grill Kombi Hinweise 

Hitzebeständi
ge Keramik Ja Ja Ja 

Verwenden Sie niemals 
Keramik, die mit einem 
Metallrand verziert oder 
glasiert ist. 

Hitzebeständi
ger Kunststoff Ja Nein Nein 

Kann nicht für Langzeit-
Mikrowellenbetrieb 
verwendet werden 

Hitzebeständi
ges Glas Ja Ja Ja 

Plastikfolie Ja Nein Nein 

Sie sollte nicht zum 
Garen von Fleisch oder 
Koteletts verwendet 
werden, da die 
Übertemperatur die 
Folie beschädigen 
kann. 

Grillrost Nein Ja Ja 

Metallbehälter Nein Nein Nein 
Er darf nicht in der 
Mikrowelle verwendet 
werden.  

Lackierte 
Behälter Nein Nein Nein 

Schlecht 
hitzebeständig. Nicht 
für das Garen bei 
hohen Temperaturen 
verwendbar 

Bambusholz 
und Papier Nein Nein Nein 

Schlecht 
hitzebeständig. Nicht 
für das Garen bei 
hohen Temperaturen 
verwendbar 
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KOCHTIPPS
Die folgenden Faktoren können das Garergebnis beeinflussen: 

Lebensmittelanordnung 
Legen Sie den dickeren Teil nach außen, den dünneren Teil in die Mitte der Schale 
und verteilen Sie sie gleichmäßig.  Beachten Sie, dass es keine Überlappungen 
geben darf. 

Dauer der Garzeit 
Beginnen Sie das Garen mit Ihrem Mikrowellengerät zunächst mit kurzer Garzeit 
und erhöhen Sie diese, falls das Ergebnis nicht zufriedenstellend ist. Überkochen 
kann zu Rauch und Verbrennungen führen. 

Gleichmäßiges Garen von Speisen 
Speisen wie Hähnchen, Hamburger oder Steak sollten während des Garens einmal 
gewendet werden. 
Je nach Art des Lebensmittels ggf. während des Garvorgangs ein- bis zweimal von 
außen zur Mitte hin umrühren. 

Standzeit zulassen 
Lassen Sie die Speisen nach Ablauf der Garzeit noch eine angemessene Zeit in der 
Mikrowelle, damit der Garvorgang abgeschlossen werden kann und die Speisen 
allmählich abkühlen können. 

Prüfen, ob das Essen gar ist 
Farbe und Festigkeit der Lebensmittel helfen zu bestimmen, ob der Garvorgang 
abgeschlossen ist. Dazu gehören: 
- Dampf tritt aus allen Teilen der Speise aus, nicht nur aus dem Rand
- Gelenke von Geflügel können leicht bewegt werden
- Schweinefleisch oder Geflügel zeigt keine Anzeichen von Blut
- Fisch ist opak und lässt sich leicht mit einer Gabel zerteilen

Bräunungsschale 
Stellen Sie bei Verwendung einer Bräunungsschale immer einen hitzebeständigen 
Isolator, wie z. B. einen Porzellanteller, unter, um Schäden am Drehteller und 
Drehring zu vermeiden. 

Mikrowellengeeignete Kunststoffverpackung 
Beim Garen von Speisen mit hohem Fettgehalt darf die Frischhaltefolie nicht mit den 
Speisen in Berührung kommen, da sie schmelzen kann. 

Mikrowellenfestes Kunststoffgeschirr 
Einige mikrowellenfeste Kunststoffkochgeschirre sind möglicherweise nicht zum 
Garen von Speisen mit hohem Fett- und Zuckergehalt geeignet. Auch darf die in der 
Gebrauchsanweisung des Geräts angegebene Vorwärmzeit nicht überschritten 
werden. 
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WARTUNG 
Bitte überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. 

1. Stellen Sie eine Tasse Wasser (ca.150ml) in einem Messbehälter aus Glas in den
Ofen und schließen Sie die Tür fest. Die Mikrowellenlampe sollte erlöschen, wenn
die Tür richtig geschlossen ist. Lassen Sie den Ofen 1 Minute lang in Betrieb.

2. Leuchtet die Mikrowellenlampe?

3. Funktioniert das Kühlgebläse?
(Legen Sie Ihre Hand über die hinteren Lüftungsöffnungen).

4. Dreht sich der Drehteller?
(Der Drehteller kann sich im oder gegen den Uhrzeigersinn drehen. Dies ist ganz
normal.)

5. Ist das Wasser im Inneren des Ofens heiß?

Wenn Sie eine der obigen Fragen mit „NEIN“ beantworten, überprüfen Sie bitte Ihre 
Wandsteckdose und die Sicherung in Ihrem Zählerkasten.  
Wenn sowohl die Steckdose als auch die Sicherung einwandfrei funktionieren, 
wenden Sie sich an die nächstgelegene, zugelassene Kundendienststelle.  

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FÜR DIE WARTUNG 
Vorsicht: MIKROWELLENSTRAHLUNG 
1. Der Hochspannungskondensator bleibt nach dem Trennen der Verbindung
geladen. Schließen Sie den Minuspol des Hochspannungskondensators mit dem
Mikrowellengehäuse kurz (verwenden Sie einen Schraubendreher), um ihn vor dem
Berühren zu entladen.

2. Bei Wartungsarbeiten können die unten aufgeführten Teile entfernt werden und
Zugang zu Erdpotentialen über 250 V geben.
● Magnetron
● Hochspannungstransformator
● Hochspannungskondensator
● Hochspannungsdiode
● Hochspannungssicherung

3. Die folgenden Bedingungen können zu einer unzulässigen Mikrowellenbelastung
während der Wartung führen.
Unsachgemäßer Einbau des Magnetrons;
Falsche Anpassung von Türverriegelung, Türscharnier und Tür;
Unsachgemäße Montage der Schalterhalterung;

REINIGUNG UND WARTUNG 
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FEHLERBEHEBUNG

WARNUNG 
Um Gefahren zu vermeiden, wenden Sie sich im Problemfall unbedingt an 
den Kundendienst des Herstellers oder Händlers oder an einen qualifizierten 
Elektriker, der für diese Art von Reparatur autorisiert ist. In jedem Fall muss 
das Gerät an die betreffende Elektrofachkraft zurückgegeben werden. 

Normal

Mikrowelle stört den Empfang 
Ihres Fernsehers 

Der Empfang von Fernseh- und Radiogeräten kann 
gestört werden, wenn der Mikrowellenherd verwendet 
wird. Diese Interferenzen ähneln denen, die von 
kleinen elektrischen Geräten wie Mixern, Staubsaugern 
und elektrischen Ventilatoren erzeugt werden. Das ist 
normal. 

schwaches Innenlicht 
Während des Mikrowellengarens mit niedriger 
Leistung kann die Ofenbeleuchtung schwächer 
werden. Das ist normal. 

Dampfbildung an der Tür, 
heiße Luft entweicht aus den 

Lüftungsöffnungen 

Beim Garen entweicht Dampf aus dem Gargut. Dieser 
wird hauptsächlich durch die Lüftungsöffnungen 
abgeführt, aber eine geringe Menge sammelt sich an 
kalten Oberflächen wie der Ofentür. Das ist normal. 

Mikrowellenofen versehentlich 
ohne Essen im Inneren 
verwendet. 

Wenn der Ofen leer verwendet wird, wird er nicht gleich 
beschädigt, wenn es nur kurzzeitig ist. Dies wird jedoch 
nicht empfohlen. 

Problem Mögliche Ursache Lösung 
Das Gerät funktioniert 
nicht 

(1) Das Netzkabel ist
nicht richtig
angeschlossen.

Trennen Sie das Gerät 
vom Stromnetz, warten 
Sie 10 Sekunden und 
schließen Sie es dann 
wieder an. 

(2) Problem mit der
Steckdose.

Probieren Sie die Steckdose 
mit einem anderen 
elektrischen Gerät aus. 

Der Mikrowellenofen 
heizt nicht 

Die Tür ist nicht 
richtig geschlossen. Schließen Sie die Tür fest. 

Der Glasdrehteller macht 
Geräusche, wenn die 

Mikrowelle eingeschaltet ist 

Die Auflagefläche der 
Drehringrollen und der 
Ofenboden sind 
verschmutzt. 

Informationen zur 
Reinigung verschmutzter 
Oberflächen finden Sie im 
Abschnitt Reinigung Ihres 
Mikrowellengeräts. 

Dieses Gerät entspricht den EG-Richtlinien zur Funkentstörung und 
Niederspannungssicherheit und entspricht den aktuellen 
Sicherheitsanforderungen. 
Technische Änderungen vorbehalten. 



Dieses Produkt wird importiert von: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 
 12, Rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES 
LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE 
PARA FUTURAS REFERENCIAS 
Para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica, lesiones personales y 
exposición excesiva a la energía de 
microondas al utilizar el dispositivo, 
observe una serie de precauciones de 
seguridad básicas, entre las que se 
incluyen: 
• ADVERTENCIA: líquidos y otros alimentos

no se deben calentar en
recipientes sellados, ya que
pueden explotar.

• ADVERTENCIA: Es peligroso para
cualquier persona que no sea una
persona competente para llevar a
cabo cualquier operación de
servicio o reparación que implique
la extracción de una cubierta que
brinda protección contra la
exposición a la energía de
microondas.

• Este aparato puede ser utilizado por
niños a partir de 8 años y personas
con capacidades físicas, sensoriales o
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mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento si han 
recibido supervisión o instrucción. 
sobre el uso del aparato de una 
manera segura y comprenda los 
peligros involucrados. Los niños no 
deben jugar con el aparato. Los niños 
no deben realizar la limpieza y el 
mantenimiento del usuario sin 
supervisión. 

• Consulte la sección
"Instrucciones de uso" en la
página 16 y el párrafo

• "Limpieza y mantenimiento"
en la página 28.

• Asegúrese de que el dispositivo y el
cable de alimentación estén fuera del
alcance de los niños menores de 8
años.

• Utilice únicamente utensilios que
sean adecuados para su uso en hornos
microondas.

• El horno debe limpiarse con regularidad y
eliminar los restos de comida.

• Lea y siga estas instrucciones:
"PRECAUCIONES PARA EVITAR



ES-4 

UNA EXPOSICIÓN EXCESIVA A LA 
ENERGÍA DEL MICROONDAS". 

• Al calentar alimentos en plástico o papel.
recipientes, vigile el horno debido a la
posibilidad de ignición.

• Si observa humo, apague o
desenchufe el aparato y mantenga la puerta
cerrada para sofocar las llamas.

• No cocine demasiado los alimentos.
• No utilice el horno para almacenar

alimentos o recipientes. No guarde
alimentos (como pan, galletas, etc.) en el
horno.

• Quite todos los sujetadores y metal
asas de las bolsas / envases de
papel o plástico antes de colocarlos
en el horno.

• Instale o coloque el horno de
microondas de acuerdo con las
instrucciones de instalación provistas.
La altura mínima de instalación es de
85 cm. La parte posterior del dispositivo
debe colocarse contra una pared. Deje
un espacio mínimo de 30 cm por
encima del horno y de 20 cm entre el horno
y cada pared. Consulte la
sección "Instalación" en la página 11.



ES-5 

• Los huevos con cáscara y los huevos
duros enteros no deben calentarse en
hornos de microondas, ya que
pueden explotar, incluso después de
que haya terminado el calentamiento
por microondas.

• Este dispositivo está destinado
únicamente para uso doméstico.

• Si el cable de alimentación está
dañado, debe ser reemplazado por
el fabricante, su agente de servicio o
personas calificadas de manera
similar para evitar un peligro.

• No use ni guarde el dispositivo al aire
libre.

• Hacer no usar esto horno cerca
a lugar donde hay agua, en un sótano
húmedo cerca de una piscina.

• Las superficies accesibles pueden estar
sometidas
a altas temperaturas durante el
funcionamiento. Las superficies pueden
calentarse durante el uso. Asegúrese
de mantener el cable de alimentación
alejado de superficies calientes. No
cubra ninguna de las rejillas de
ventilación del horno.
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• No deje el cable colgando de un
borde de mesa o mostrador.

• Si el horno no se limpia con regularidad, el
las paredes pueden deteriorarse; este
fenómeno es potencialmente
peligroso y puede acortar la vida útil
del horno.

• Para evitar quemaduras, biberones y bebe
Los frascos deben mezclarse o
agitarse absolutamente después de
calentarlos en un horno de
microondas, y el contenido de la
temperatura debe controlarse antes
de consumirlos.

• El horno de microondas calentado por
líquido puede hervir repentinamente
después de hornearse. Manipule los
recipientes con cuidado.

• Los aparatos no están diseñados
para funcionar mediante un
temporizador externo o un control
remoto independiente sistema.

• Las partes accesibles pueden estar
sujetas aaltas temperaturas durante el
funcionamiento. Los niños pequeños
deben mantenerse alejados.

• El aparato no se debe limpiar
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con un limpiador a vapor. 
• La unidad se calienta a una

temperatura alta durante el
funcionamiento. Tenga cuidado de no
tocar las resistencias ubicadas dentro
del horno.

• Utilice únicamente la sonda de
temperatura recomendada para este
horno (para hornos provistos de
utilizando una sonda de detección de
temperatura.)

• ADVERTENCIA: El aparato y sus
partes accesibles se calientan durante
el uso. Se debe tener cuidado de no
tocar los elementos calefactores.
Los niños menores de 8 años deben
ser excluidos a menos que estén
supervisados en todo momento.

• La parte posterior del dispositivo debe
colocarse contra una pared.

• El horno de microondas no debe
instalado en un armario.

• El horno microondas está destinado
para calentar alimentos y bebidas. El
secado de alimentos o ropa y el
calentamiento de almohadillas
térmicas, pantuflas, esponjas, trapos
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húmedos y similares puede provocar 
riesgo de lesiones, ignición o incendio. 

• No se permiten recipientes
metálicos para alimentos y
bebidas durante la cocción en
microondas.

• ADVERTENCIA: Si la puerta o la puerta se
sella
están dañados, el horno no debe utilizarse
hasta que haya sido reparado por una
persona competente.

• Este aparato está diseñado para ser
utilizado en aplicaciones domésticas
y similares, tales como:
 áreas de cocina para el

personal en tiendas,
oficinas y otros entornos de
trabajo;

 casas de campo;
 por clientes en hoteles, moteles y

otros entornos residenciales;
 Ambientes tipo cama y

desayuno.
• Calentamiento por microondas de bebidas

puede
provocar una ebullición eruptiva
retardada, por lo que se debe
tener cuidado al manipular el
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recipiente. 
• El contenido de los biberones y

los frascos de comida para bebés se
agitarán o agitar y controlar la
temperatura antes del consumo, para
evitar quemaduras.

• Respecto a las instrucciones de
limpieza y uso mantenimiento,
especialmente de
sellos de la puerta, cavidades y piezas
adyacentes, consulte el siguiente
párrafo del manual del usuario.

• No mantener el horno limpio
Esta condición podría conducir al
deterioro de la superficie que podría
afectar adversamente la vida útil del
aparato y posiblemente resultar en
una situación peligrosa.

• El aparato no debe colocarse en un
gabinete.

• Este electrodoméstico no está
diseñado para que lo utilicen
personas (incluidos niños) con
capacidades físicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos
que hayan recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del
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electrodoméstico por una persona 
responsable de su seguridad. 

• ADVERTENCIA: Cuando el aparato está
operado en el modo combinado, los
niños solo deben usar el horno bajo
la supervisión de un adulto debido a
las temperaturas generadas.

• El horno microondas está diseñado
para usarse de forma independiente.

Este producto es un equipo ISM del Grupo 
2 de clase B. El Grupo 2 incluye todos los 
equipos ISM (industrial, científico y 
médico) de energía de radiofrecuencia 
que se genera intencionalmente y / o se 
utiliza en forma de radiación. 
Electromagnético para el tratamiento de 
materiales y equipos EDM. La Clase B 
incluye equipos adecuados para su uso 
en establecimientos domésticos y en 
establecimientos conectados 
directamente a una red de suministro 
de energía de baja tensión que 
abastece a locales domésticos. 
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Instalación 
1. Seleccione una superficie nivelada
con suficiente espacio abierto para las
aberturas de entrada y / o salida de aire.

(1) La altura mínima de montaje es
85cm.

(2) La parte posterior del
dispositivo debe colocarse
contra una pared. 
Deje un espacio mínimo de 30 cm 
por encima del horno y de 20 cm 
entre el horno y cada pared. 

(3) Hacer No quite las patas debajo
del horno microondas.

(4) Bloquear las aberturas de
entrada y / o salida de aire
puede dañar el horno. 
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(5) Asegúrese de que el microondas El
horno está lo más lejos posible de
televisores y radios. El uso de un horno
microondas puede causar interferencias
que alteren la recepción de su radio o
televisión.

2. Conecte su horno a un tomacorriente
de pared. Asegúrese de que el voltaje y
la frecuencia de la corriente que
suministra sean idénticos a los indicados
en la placa de identificación de la unidad.
ADVERTENCIA: No instale el horno 
sobre una placa de cocción u otro 
dispositivo que produzca calor. Si el 
horno se instala cerca o encima de 
una fuente de calor, puede causar 
daños y anular la garantía. 

Precaución, superficie 
caliente. Las superficies 
pueden calentarse 
durante el uso. 
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Eliminación y responsabilidad medioambiental 
Para ser respetuoso con el medio ambiente, le recomendamos que 
lleve este dispositivo correctamente. Puede ponerse en contacto con 
las autoridades locales o los centros de reciclaje para obtener más 
información. 

Lea atentamente las instrucciones antes de usar. 
Este producto cumple con los requisitos de la Directiva 2014/35/UE 
(que deroga la Directiva 73/23/CEE modificada por la Directiva 
93/68/CEE) y 2014/30/UE (que deroga la Directiva 89/336/CEE). 

IMPORTANTE 
Está prohibido reemplazar el cable de alimentación usted mismo. Si 
los daños deben ser reparados por el servicio de distribuidores 
locales, por el fabricante o por una persona calificada.
Si la unidad se cae, visite a un calificado para verificar antes de usar 
nuevamente. Los daños internos pueden provocar accidentes.
Para todo tipo de problemas o reparaciones, comuníquese con el 
servicio posventa del distribuidor local, el fabricante o una persona 
calificada para evitar peligros.
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Descripción de su producto 

Waveguide cover

1) Sistema de cierre de la puerta
La puerta del horno microondas debe estar correctamente cerrada para que el 
horno pueda funcionar.
2) Ventana
Permite al usuario controlar el proceso de cocción.
3) Eje de rotación del plato giratorio
El plato giratorio se apoya sobre el eje, el motor debajo de este genera el 
movimiento del plato giratorio
4) Aro del plato giratorio
El plato giratorio de cristal se apoya sobre las ruedas, que mantienen su 
equilibrio durante la rotación.
5) Plato giratorio
Los alimentos se colocan sobre el plato giratorio y el movimiento del mismo 
permite la cocción uniforme.

Cubierta de guía de ondas
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- Coloque primero el plato giratorio
- Acople el plato giratorio sobre el eje de rotación y asegúrese de que están
correctamente acoplados

6) Panel de control
Consulte los detalles siguientes (el panel de control puede ser modificado sin

previo aviso) 
7) Lámina de mica de guía de ondas
Está en el interior del horno microondas, junto a la pared del panel de control.

 
No retire nunca la lámina de mica de guía de ondas. 

8) Rejilla para grill
Se utiliza para colocar los alimentos que quiere asar.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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Instrucciones 

Potencia del microondas 

Grill/ Combi

Tiempo

Peso 

Descongelar / Reloj 

Cocción automática 

Rápido/Inicio 

Pausar/Detener 
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1. ANTES DE COCINAR
El LED parpadea 3 veces al conectar al suministro eléctrico. A continuación 
muestra “1:00”, indicándole que debe seleccionar el menú y el tiempo de cocción.  

2. BOTÓN DE TIEMPO/PESO
Puede incrementar o reducir el tiempo de cocción y el peso durante su
funcionamiento girando el botón de Tiempo/Peso.

Nota: “ ” es para el “Tiempo”, “ ” es para el “Peso”. 

3. PAUSA/CANCELAR
En el momento inicial o al pulsar los mandos: pulse una vez para cancelar el 
programa seleccionado y volver al punto inicial. 
Durante la cocción: pulse una vez para detener el funcionamiento del microondas, 
pulse dos veces para cancelar los programas de cocción. 

4. AVISO AUTOMÁTICO
Cuando el programa de cocción preconfigurado finalice, el visualizador LED 
mostrará END y se escucharás tres pitidos para indicarle que puede sacar los 
alimentos. Si no pulsa el botón Pausar/Detener una vez ni abre la puerta, el pitido 
se repetirá cada 3 minutos. 

5. COCCIÓN INSTANTÁNEA
En el modo standby, pulse el botón Rápido/Inicio, el microondas iniciará la cocción 
exprés a alta potencia durante un minuto. Puede incrementar o reducir el tiempo de 
cocción girando el botón de Tiempo/Peso. 

6. AJUSTE DEL RELOJ
El botón del reloj le permite introducir la hora actual o la hora preconfigurada 
cuando “:” parpadee en el visualizador LED después de enchufarlo, o puede omitir 
este paso para avanzar cuando no sea necesario.  
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Ejemplo: para configurar 12:30 

Pasos Pantalla 

1 Después de encenderlo, los dos puntos 
parpadean  1:00 

2 Mantenga pulsado el botón Descongelar / 
Reloj  durante 3 segundos. 1:00 

3 Gire el botón de Tiempo/Peso para configurar 
las horas exactas. 12:00 

4 Pulse el botón Descongelar / Reloj una vez 
de nuevo. 12:00 

5 Gire el botón de Tiempo/Peso para configurar 
los minutos exactos. 12:30 

6 
Pulse el botón Descongelar / Reloj una vez 
de nuevo o espere 5 segundos, y los números 
se mantendrán fijos. 

Este botón tiene dos funciones: configurar el reloj y configurar el menú de 
descongelación. Si desea configurar el reloj, tendrá que pulsar y mantener pulsado 
este botón durante 3 segundos, ysimplemente pulsar este botón una vez para entrar 
en el modo descongelación. 

7. COCCIÓN CON MICROONDAS:
Esta función es para cocinar y calentar los alimentos. Pulsando el botón Potencia 
Micro, el LED mostrará consecutivamente100P — 80P — 60P — 40P — 20P. 

Potencia 
alta 

100% de potencia de microondas. Aplicable para una 
cocción rápida y homogénea 

Potencia 
media alta 

80% de potencia de microondas. Aplicable para una 
cocción rápida y media 

Potencia 
media 

60% de potencia de microondas Aplicable para la 
cocción al vapor de los alimentos  

Potencia 
media baja 

40% de potencia de microondas. Aplicable para 
descongelar alimentos  

Potencia 
baja 

20% de potencia de microondas. Aplicable para 
mantener los alimentos calientes 



ES-19 

 
a. El tiempo máximo configurable es 60 minutos

b. El microondas nunca debe funcionar vacío.

c. No utilice nunca la rejilla del grill durante la cocción por microondas.

d. Si da la vuelta a los alimentos durante su funcionamiento, pulse una vez el botón
Instantáneo/Inicio y el proceso de cocción preconfigurado continuará.

e. Si decide retirar los alimentos antes del tiempo preconfigurado, deberá pulsar el
botón Pausa/Cancelar una vez para borrar el proceso y evitar el funcionamiento
accidental la próxima vez que se utilice.

f. Con la potencia máxima del microondas, el aparato automáticamente reducirá la
potencia después de cierto tiempo de cocción para prolongar su vida útil.

Ejemplo: Para cocinar en P80 durante 10 minutos. 

Pasos Pantall
a 

1 Después de encenderlo, los dos puntos 
parpadean 1:00 

2 
Seleccione la potencia del microondas deseada 
pulsando el botón Potencia Micro 
consecutivamente 

80P 

3 Configure el tiempo de cocción girando el botón 
Tiempo/Peso. 10:00 

4 
Pulse el botón Rápido/Inicio para iniciar el 
funcionamiento y el LED iniciará la cuenta atrás 
mostrando el tiempo restante. 

8. GRILL Y COMBINACIÓN CON GRILL
Esta función se utiliza para asar los alimentos. Pulse el botón y la pantalla LED 
alternativamente mostrará G-C1-C2. 

G 

La resistencia del grill funcionará durante este proceso. 
Esto se puede utilizar con carne fina enrollada, cerdo, 
salchichas y alitas de pollo, para conseguir una deliciosa 
capa dorada 

C.1 Combinación de grill y cocción por microondas. 30% de 
tiempo por microondas y 70% del tiempo por grill 

C.2 Combinación de grill y cocción por microondas. 55% de 
tiempo por microondas y 45% del tiempo por grill 

ADVERTENCIA
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En el modo grill/ combi, todas las piezas del microondas, así como la rejilla y los 
recipientes usados, podrían alcanzar temperaturas muy elevadas. Tenga cuidado al 
extraer cualquier elemento del microondas. Utilice agarraderas gruesas o manoplas 
de horno para EVITAR QUEMADURAS. 

Ejemplo: Para asar alimentos con el menú de cocción C.2 
durante 10 minutos 

Pasos Pantalla 

1. Después de encenderlo, los dos puntos 
parpadean 1:00 

2. Pulse el botón Grill/Combi para seleccionar el 
menú de grill deseado C.2

3. Configure el tiempo de cocción girando el 
botón Tiempo/Peso. 10:00 

4. Pulse Rápido/Inicio  para iniciar la cocción. 

9. DESCONGELACIÓN
Esta función se utiliza para descongelar los alimentos, pulse el botón 
Descongelación/Reloj y la pantalla LED alternativamente mostrarád.1-d.2-d.3. 

d.1 Para descongelar carne, con un rango de peso de 0.1 a 2.0 kg. 

d.2 Para descongelar pollo, con un rango de peso de 0.2 a 3.0 kg. 

d.3 Para descongelar marisco, con un rango de peso de 0.1 a 
0.9 kg. 

 
a. Si es necesario dar la vuelta a los alimentos durante su funcionamiento para

conseguir un efecto uniforme.

b. Generalmente la descongelación requiere más tiempo que el de cocción.

c. Si los alimentos se pueden cortar con un cuchillo, el proceso de descongelación
se podrá considerar finalizado.

d. Las microondas penetran aproximadamente 4cm en la mayoría de alimentos

e. Los alimentos descongelados deben consumirse cuanto antes, no es
recomendable volver a guardarlos en el frigorífico y congelarlos.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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Ejemplo: Para descongelar 0.4kg de ave 

Pasos Pantalla 

1 Después de encenderlo, los dos puntos parpadean 1:00 

2 Pulse el botón Descongelar / Reloj una vez para 
configurar el tipo de alimento. d.2

3 Gire el botón de Tiempo/Peso para configurar el 
peso a descongelar 0.4 

4 Inicie la cocción pulsando Rápido/Inicio 

5 

Durante la descongelación se escucharán 3 pitidos 
para avisarle de que debe dar la vuelta a los 
alimentos. Abra la puerta y de la vuelta a los 
alimentos. Luego, cierre la puerta. Pulse el botón 
Instantáneo/ inicio de nuevo para seguir con la 
descongelación 

10. COCCIÓN AUTOMÁTICA
El microondas tiene un menú de cocción preconfigurado con un funcionamiento 
más sencillo. Cuando los dos puntos de la pantalla LED parpadean, pulse el botón 
de Cocción Automática y el LED alternativamente mostrará A.1, A.2 … A.8 

Seleccione el menú adecuado según el tipo de alimento y su peso y siguiendo 
exclusivamente las instrucciones de la tabla siguiente, en caso contrario esto 
afectará al resultado de cocción. 

Pantalla Tipo Método 

A.1 Palomitas 

Adecuado para preparar una bolsa de 
palomitas, tal y como se comercializan, 
con peso de 0.1 kg. Palomitas antes de 
finalizar, si el proceso de preparación de 
las palomitas se ha disminuido a 1 vez por 
1-2 segundos, deberá pulsar el botón
Pausa/Cancelar para detener el proceso
de elaboración de las palomitas

A.2 Recalentar 
Este ajuste es adecuado para recalentar 
0.2~1.0 kg, que le permite recalentar un 
plato lleno de comida con buen resultado. 
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A.3 Bebidas 
Calentar una taza de 250 o 500 ml de 
líquido. La temperatura del líquido es 
aproximadamente 5-10℃. Utilice una taza 
ancha y no la tape 

A.4 Pizza Calentar 1 o 2 porciones de pizza. 

A.5 Patatas 

Cocinar patatas cortadas en tiras de 5mm 
de grosor y altura, longitud. El peso total es 
de 0.45 o 0.65 kg. Coloque las tiras de 
patata en un plato grande y cubra el plato 
con un film fino para evitar la pérdida de 
agua 

A.6 Pescado Adecuado para cocinar 0.2~0.7 kgde 
pescado. 

A.7 Arroz Adecuado para cocinar 0.1~0.5kg de arroz. 

A.8 Verdura Adecuado para cocinar 0.1~0.5kg de 
verdura. 

 

a. La temperatura de los alimentos antes de cocinarlos debe ser 20-25℃. Una
temperatura superior o inferior de los alimentos antes de su cocción requerirá un
incremento o descenso del tiempo de cocción.

b. La temperatura, peso y la forma de los alimentos afectarán claramente al
resultado de cocción. Si se detecta cualquier desviación en los valores indicados
en el menú anterior, puede ajustar el tiempo de cocción para conseguir el mejor
resultado.

Ejemplo: Cocinar 0.5kg de arroz 

Pasos Pantalla 

1 Después de encenderlo, los dos puntos 
parpadean 1:00 

2 Pulse el botón de Cocción Automática para 
configurar el menú de cocción A.7

3 Configure el peso de cocción girando el botón 
Tiempo/Peso 0.5 

4 
Inicie el proceso de cocción pulsando el botón 
Instantáneo/ Inicio y la pantalla LED realizará 
la cuenta atrás mostrando el tiempo restante. 

ADVERTENCIA
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11. INICIO AUTOMÁTICO (FUNCIÓN DIFERIDA)
Si no desea que el menú se ponga en marcha inmediatamente, puede 
preconfigurar el menú y el tiempo de modo que el menú preconfigurado se 
iniciará automáticamente a la hora configurada. Este ajuste consisten en 2 
pasos:  
1. Configurar la hora actual;

2. Configurar el menú y el tiempo de cocción.

Ejemplo: Ahora son las 12:30 en el reloj, si desea que el horno 
microondas automáticamente inicie la cocción a potencia de 
100P durante 9 minutos y 30 segundos a las 14:20 

Pasos Pantalla 

1 Después de encenderlo, los dos puntos 
parpadean 1:00 

1.1. Mantenga pulsado el botón 
Descongelación/Reloj durante 3 segundos 1:00 

1.2. Configure la hora girando el botón de Tiempo/ 
Peso 12:00 

1.3. Pulse el botón Descongelación/ Reloj de 
nuevo para confirmar las horas 12:00 

1.4. Configure los minutos girando el botón 
Tiempo/ Peso 12:30 

1.5. 
Pulse el botón de Descongelación/ Reloj una 
vez o espere 5 segundos, y los números se 
mantendrán fijos. 

12:30 

2 Configure el menú y tiempo de cocción 

2.1 Seleccione la potencia de cocción pulsando el 
botón Potencia Micro 100P 

2.2 Gire el botón de Tiempo/Peso para configurar 
el tiempo de cocción 9:30 

2.3 
Mantenga pulsado el botón Descongelación/ 
Reloj durante 3 segundos para volver a la hora 
actual. 

3 
Configure la hora a la que quiere que se ponga 
en funcionamiento. Repita los pasos 1.2, 1.3, 
1.4 
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4 

Pulse el botón Descongelación/ Reloj de 
nuevo para confirmar el menú diferido. Ahora 
se ha activado el programa. Y el menú se 
iniciará a las 14:20. 

5 
Puede comprobar el tiempo de inicio 
preconfigurado pulsando el botón de 
Descongelación/ Reloj. 

12. COCCIÓN MULTISECUENCIAL
Para conseguir el mejor resultado en la cocción, algunas recetas requieren distinto 
modo y tiempo de cocción. Es posible programar un menú personalizado del modo 
siguiente: 

Ejemplo: Desea cocinar alimentos a 100P de microondas 
durante 3 minutos y a continuación 9 minutos de grill. Esta es 
la configuración de la secuencia 2. 

Pasos Pantalla 

1 100P de microondas durante 3 min 

1.1. Pulse el botón de Potencia Micro para 
seleccionar el nivel de potencia. 100P 

1.2. Gire el botón de Tiempo/Peso para configurar 
el tiempo de cocción 3:00 

2 Grill durante 9 min 

2.1 Pulse el botón Grill/Combi para seleccionar el 
nivel de potencia deseada G 

2.2 Gire el botón de Tiempo/Peso para configurar 
el tiempo de cocción 9:00 

3 Inicie la cocción pulsando Instantáneo/ Inicio 

 
a. Cuando la cocción de microondas a 100 de potencia haya finalizado, el

microondas automáticamente iniciará el funcionamiento del grill.

b. Se puede configurar un máximo de 4 secuencias a la vez, repita los paso.

ADVERTENCIA
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13. FUNCIÓN DE BLOQUEO DE SEGURIDAD PARA NIÑOS:
Utilice esta prestación para bloquear el panel de control cuando esté limpiando o 
para que los niños no puedan utilizar el microondas sin supervisión. Todos los 
botones quedarán inoperativos en este modo. 

1) Activar el bloqueo---Mantenga pulsado el botón Pausa/ Cancelar durante 3
segundos

2) Cancelar el bloqueo---Mantenga pulsado el botón Pausa/ Cancelar durante 3
segundos
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DIRECTIVA DE UTENSILIOS 
Se recomienda encarecidamente utilizar envases adecuados y 
seguros. para cocinar en microondas. Por regla general, los envases 
de Son adecuados cerámica, vidrio o plástico resistente al calor. al 
cocinar en el microondas. Nunca use recipientes de metal para 
cocción por microondas y cocción combinada, como es probable 
que se produzcan chispas. Puedes tomar el referencia de la tabla a 
continuación. 

Material del 
recipiente 

Microondas grill Combi Notas 

Cerámica 
termorresisten 
te 

Sí Sí Sí 

No utilice cerámica 
decorada con un borde 
metálico o capa 
acristalada 

Plástico 
termorresisten
te 

Sí No No 
No se puede utilizar 
para una cocción larga 
en el microondas 

Cristal 
termorresisten
te 

Sí Sí Sí 

Film de 
plástico Sí No No 

No se debe utilizar para 
cocinar carne o 
chuletas porque el 
exceso de temperatura 
podría dañar el film 

Rejilla para 
grill No Sí Sí 

Recipiente 
metálico No No No No se debe utilizar en 

el microondas.  

Barnizado No No No 

Poco termorresistente 
No se puede utilizar 
para una cocción a alta 
temperatura 

Madera de 
bambú y 
papel 

No No No 

Poco termorresistente 
No se puede utilizar 
para una cocción a alta 
temperatura 
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CONSEJOS PARA COCINAR 

Los siguientes factores pueden afectar al resultado en la cocción: 

Disposición de los alimentos 
Coloque las partes más gruesas hacia el exterior del plato, las partes más finas 
hacia el centro y distribúyalas homogéneamente.  No superponer, si es posible. 

Tiempo de cocción 
Comience a cocinar con un ajuste de tiempo corto, y evalúe después de que 
transcurra el tiempo y extiéndalo si fuera necesario. Una cocción excesiva puede 
provocar humo y quemaduras. 

Cocción homogénea de los alimentos  
Alimentos como pollo, hamburguesas o filetes se les debe dar la vuelta una vez 
durante el proceso de cocción. 
Según el tipo de alimentos, si corresponde, deberá revolverlos desde el exterior 
hacia el centro del plato, una o dos veces durante la cocción 

Deje un tiempo de reposo 
Cuando el tiempo de cocción haya transcurrido, deje los alimentos en el microondas 
durante un intervalo de tiempo adecuado, esto permitirá completar el ciclo de 
cocción y que se enfríe gradualmente. 

Saber si los alimentos están cocinados 
El color y la dureza de los alimentos ayuda a determinar si están hechos, esto 
incluye: 
- Se desprende vapor de todas las partes de los alimentos, no solo el borde
- Las articulaciones de las aves se mueven fácilmente
- El cerdo o el pollo no tienen restos de sangre
- El pescado está opaco y se puede cortar fácilmente con un tenedor

Recipiente para dorar 
Cuando se utilice un recipiente para dorar o con tapa, siempre debe colocar debajo 
un aislante resistente al calor, como un plato de porcelana para evitar dañar el plato 
giratorio y el anillo de rotación. 

Envoltura de plástico apta para microondas 
Al cocinar alimentos con alto contenido de grasa, no permita que el envoltorio de 
plástico entre en contacto con los alimentos porque se podría derretir 

Menaje de plástico apto para microondas 
Algunos recipientes de plástico aptos para cocción en microondas no son 
adecuados para cocinar alimentos con alto contenido de grasa y azúcar. Además, 
no debe excederse el tiempo de precalentamiento indicado en el manual de 
instrucciones del recipiente 
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
REPARACIÓN 
Antes de llamar al servicio técnico, compruebe lo siguiente. 

1. Coloque un vaso de agua (aprox. 150ml) dentro del horno y cierre la puerta
correctamente. La luz del microondas se apagará al cerrar la puerta
correctamente. Tenga el horno en funcionamiento durante 1 min.

2. ¿Se enciende la luz del microondas?

3. ¿Funciona del ventilador de refrigeración?
(Coloque la mano sobre los orificios traseros de ventilación.)

4. ¿El plato giratorio gira?
(El plato giratorio puede girar en sentido horario o antihorario. Esto es normal.)

5. ¿El agua del interior del horno está caliente?

Si la respuesta a cualquiera de las anteriores preguntas es “NO”, compruebe la 
toma de corriente y el fusible del contador.  
Si la toma de corriente y el fusible funcionan correctamente, PÓNGASE EN 
CONTACTO CON EL SERVICIO TÉCNICO MÁS CERCANO.  

IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD  

PRECAUCIÓN: RADIACIÓN DE MICROONDAS
1. El condensador de alto voltaje permanece cargado después de la desconexión;
cortocircuite el terminal negativo del condensador H.V al chasis del microondas (use
un destornillador) para descargarlo antes de tocarlo.

2. Durante su reparación, las piezas indicadas a continuación se pueden retirar y se
tendrá acceso a potencia superior a 250V a tierra.
● Magnetron
● Transformador de alto voltaje
● Condensador de alto voltaje
● Diodo de alto voltaje
● Fusible de alto voltaje

3. Las siguientes condiciones pueden provocar una exposición peligrosa a
microondas durante su reparación.
Instalación incorrecta del magnetrón;
Ajuste incorrecto del cierre de la puerta, bisagra y puerta;
Acople incorrecto del microinterruptor;
La puerta, el cierre de la puerta o su estructura están dañadas



ES-29 

Este símbolo en el producto indica que este dispositivo debe eliminarse de 
acuerdo con la Directiva 2012/19 / UE sobre Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (WEEE). Los equipos eléctricos y electrónicos 
contienen sustancias peligrosas que pueden tener consecuencias. sobre 
el medio ambiente y la salud humana durante el ciclo de reprocesamiento 
del producto. 

Es por eso que cuando este dispositivo está al final de su vida útil, no 
debe desecharse con los residuos municipales sin clasificar. Como consumidor, usted 
juega un papel crucial en el ciclo de reutilización, reciclaje y otras formas de residuos. 
recuperación de equipos eléctricos y electrónicos. Los municipios (instalaciones de 
reciclaje) y los distribuidores tienen a su disposición centros de recepción de residuos e 
instalaciones de recogida. 

Es su responsabilidad utilizar los sistemas de recogida selectiva de residuos a su 
disposición. 

La garantía no cubre las piezas de desgaste del producto, ni los problemas o daños 
resultantes de: 

(1) Deterioro de la superficie debido al desgaste normal del producto;
(2) Defectos o deterioro por contacto del producto con líquidos y por corrosión por

oxidación o presencia de insectos;
(3) Cualquier incidente no autorizado, abuso, mal uso, modificación,

desmontaje o reparación;
(4) Cualquier operación de mantenimiento inadecuada, no utilice de acuerdo con

las instrucciones relativas al producto o conexión a un voltaje incorrecto.
(5) Cualquier uso de accesorios no suministrados o aprobados por el fabricante.

La garantía quedará anulada si se quita la placa de identificación y / o el número de serie 
del producto. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA 

Normal

El horno microondas interfiere 
con la recepción de su 

televisor 

La recepción de televisores y radios puede sufrir 
interferencias cuando el horno microondas está en uso. 
Esta interferencia es similar a la generada por 
pequeños dispositivos eléctricos como licuadoras, 
aspiradoras y ventiladores eléctricos. Esto es normal. 

Luz de horno baja 
Durante la cocción con microondas de baja potencia, 
la luz del horno puede atenuarse. Esto es normal. 

Acumulación de vapor en la 
puerta, el aire caliente se 

escapa por las aberturas de 
ventilación. 

Durante la cocción, se libera vapor de los alimentos. 
Este se evacúa principalmente a través de los orificios 
de ventilación, pero una pequeña cantidad se acumula 
en superficies frías como la puerta del horno. Esto es 
normal. 

Horno usado accidentalmente 
sin comida adentro. 

Usar el horno vacío no lo dañará si es de corta 
duración. Pero esto no se recomienda. 

Problema Causa posible Solución 
El horno no funciona (1) El cable de

alimentación no está
conectado correctamente.

Desenchufe el 
dispositivo, espere 10 
segundos y luego vuelva a 
enchufarlo. 

(3) Problema con la
toma de corriente.

Prueba el zócalo y enchufar 
otros dispositivos eléctricos. 

El horno no calienta (4) La puerta no está
cerrada
correctamente.

Cierre la puerta 
herméticamente. 

El plato giratorio de vidrio 
hace ruido cuando el horno 
microondas está encendido 

(5) La superficie de apoyo
de las ruedas del anillo de
la bandeja y la base del
horno están sucias.

Consulte la sección 
Limpieza de su horno 
microondas para limpiar 
superficies sucias. 

Este dispositivo cumple con las directivas de la CE sobre supresión de 
interferencias de radio y seguridad de bajo voltaje y cumple con los 
requisitos de seguridad actuales. 
Sujeto a cambios técnicos. 

Para evitar cualquier peligro, es imperativo, en caso de un problema, ponerse 
en contacto con el servicio posventa del fabricante o distribuidor, o con un 
electricista calificado autorizado para este tipo de reparación. En todos los 
casos, el dispositivo debe devolverse al electricista correspondiente. 
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